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De Platonis proprietate quadam dieendi quamquam seripturum me esse promisi, tamen ut 
ea vere Platonica appellanda esse videatur, ab antiquissimis lingnae Graecae temporibus pro- 
fieiscar atque omnes deinceps Graecorum scriptores in judieium vocabo. 

Verbum quod est xwdvvevsw de quo nune acturus sum neque apud Homerum ') neque 
universa quae vocatur Homeridarum aetate reperitur atque etiam nomen tritissimum xévóvvog ab 

UM illo saeculo xevdvvalde, quod praecipue dvdgov re zroAéuovc aleysırd TE sur nobis proponit 
plane abhorret. Unde hoe factum esse putamus? Quid periculum esset heroes illi omnium 
longe fortissimi animo conceptum comprehensumque habebant ita ut ne Heetora quidem puderet 
consternatum mortis periculo unum temporis momentum de fuga in urbem cogitare aut de vita 
ab Achille petenda; sed numquam ubi vita agitur xivdvvoc est, sed zróvoc, &oyov, xaxóv, num- 
quam émuxévdvvov, sed cAsyswvóv, dGoyaAéov, xeħezrov, multis aliis locis periculum non voce sua 
! significatur sed corporis animique perturbatione; quamquam alienum non erat a poeta ubertate 
! ac varietate elocutionis praeter omnes excellentissimo qui cum synonymorum copia abundet tum 

verborum quae vocantur 7&5 &igguéve, his quoque facultatibus uti praesertim cum ne metro 

quidem dactylico displiceant. Illud quidem verbum xewwdwwevsw propter formam spondaicam 
rm Homero rze inprimis zrregdevre diligenti minus aptum erat, nomen autem quod est xívóvvoc 

facillime in versum recipere ei licebat ut d@v9ewrros, Trreıgos, alia. 

Quid? terminationem vvoc Homeri nomina suffixam non habent? At ne post quidem 

| nomina substantiva in vvoc exeunt nisi haec iria: xivdvvoc sv9vvoc Bó9vvoc, quorum hoc quidem 
apud Xenophontem legi uno loco Oecon. 19, 3 (idem significat quod g69goc) et apud Clitodemum 
ap. Athen. IX, 18 p. 409 F (Müller FHG I. p. 363); ex Aristotele affert Bonitz quinque locos, 
e Theophrasti HP. Stephanus duos, e Galeno unum. 


!) Od 23, 303 in uno Marciano legitur pro den varia lectio xivdvvop, non posse legi ipso numero 


un versus apparet, 
1* 


evivvos ') autem nomen magistratus cuiusdam Atheniensis est indeque ab Aeschvlo sumtum 
esse videtur duobus locis qui sunt in Eum. 269 (uċjas y&o Aldns ċoriw sDO9vvoc Boorov) et in 
Pers. 819 (Zewc vot xoAaGrOc row vreoxdurom djev Doovnudtow Erreoruv, ebJwvoc Baovc)?). 
- [] bi i ki li 5 Ets 


Unum igitur usitatissimumque quod vocatur abstractum nomen est xívðvvos atque differt, 
ab duobus illis ea quoque re quod qualem habeat originem disceptatur, illa a verbo evS9vvo Leite, 
a nomine Gin: derivanda esse apparet. Ac primum quae sit prima positio disceptatur, siqui 
dem auctore Choerobosco aeoliei illi poetae Aleaeus et Sappho aeolice nominativum fingunt 
xivdvv (Sappho: rot xivdvvos, Alcaeus: zo xivduve), unde technicus ille et alii „usitatum 
Ġ xivdvvoc extitisse sumunt“ Lobeck. Paralipp. p. 170 *). Etymum vero Etym. Magn. derivat 
a xıveiv rdc oðúvæs, ab eodem verbo nec tamen odvvas cogitantes e nostris quidam philologis 
— Prellwitz Etymol. Wörterbuch ipse quoque affert xeveżv, exploratum esse negat —; Fickio 
ortum esse videtur ex eadem radice skad, skid, unde sanseritieum khidvan, ita ut significet 
„Zerren“ ,bekümmern* (ctr. Curtius Grundzüge ? p. 218); alios qui de ca re scripserunt laudat 
Ebeling. in lex. Homerico s. v., ipse consulere non potui. Ego in hae causa pro certo affir- 
maturus sum nihil; sed si Fickio placet a radice skad verbum ducere, mihi licebit ab ca radice 
quae verbi latini est cadendi, praesertim cum significatio (nostrum „Fall* „kritischer Fall*) 
aptior esse videatur. Sed si quis desideret in lingua Graeca hanc cadendi radicem, primum 
Homeri illud xexddovro inde ducendum esse existimant itemque &zo-xaðéw Hesychii glossam 
(dajevċw) xextijow xexadov (cfr. Curtius l. c.), deinde dxedvos inde ipsum quoque oriundum 
esse ego arbitror: ipsum Hesychium quidem huie quoque verbo eandem subicere radicem, 
interpretatione eius «xedvorégovc doġeveorċgove clucet. 

Hie quaerat quispiam num praeter haec tria alia in lingua Graeca huiusmodi nomina 
omnino sint nulla. Sunt sane nomina propria allata ab Herodiano megi diyo. 287 (Lehrs p. 
349): Mazvvos, Aduwvos (cfr. Lehrs n. 46; Lobeck Pathol. prolegg. p. 227), Maoıewdvvos, 
Bi9vvóc, a Lobeckio l. c. collecta: ZoArvvos (Ġooc) ex Anecd. Bachm. I, 449, 'Pócyvvoc 
(Theognost. catal. II, 68), 'Ogdvvos (mons Lesbi apud Theophrastum), Żivo(vjwos (Apoll. Argon. 
IV, 320), alia e scriptoribus serae aetatis quorum neque nomen constat neque etymon nee pro- 
sodia neque extare videntur quae significant. Sed utut res se habet, sunt profecto nomina 
propria nonnulla in-wvos exeuntia. Sunt vero etiam adiectiva, sed praecedit terminationem 


?) Haec forma nominis extat, ut exemplum afferam, in Aristotelis de Atheniensium republica libro 
(XLVII, 4 ed, Kaibel-Möllendorff), de quo loco Harpocration s. v. Aoyıovei ,;01eiżexzran zregi TOTOY Agt- 
ororeins &v «p Adnvaċov nrohıreig, wda deiere öre dıay&oovor ou zing" i. e. nom. plur. est 
Sr pe, apud Photium qui glossam Harpocrationis repetit, legitur ci; 9vvoc. 


3) Oms dorvvos, quia de terminatione pro certo nihil affirmari potest. Laudat Hesychius, sed 
Thucydides V 47, 11 Argivorum quosdam magistratus appellat œf corÜvot, eosdem Plutarch, Moral, pag. 291 D 
«9 rivove (cf Lobeck, Prolegg. p. 228). Verba denique quae sunt "OAvvoc, Ayayuvog, Adyvvos seu Adynvos 
(dajajw 2), "ege €t yégevoc (e Stephano Byz. affert Lehrs Herod. meo? dexo. p.349 not. 43 — d uxgóc 
Pdroazos), oiyvvos Oo neutra c Bovvov et xagvvov sive X((QOLVOV, haec omnia omni re obscurissima 
plane neglego nemoque speret, ut ait Lobeckius, quicquam de eis non prorsus improbabile dici posse. 


4) Pathol. prolegg. p. 226 Lobeck: „anadromen genetivi , . grammatici etiam de OQxvvoc, cuius 
primitivum est latinum orca, xívópvoc ct alis pronuntiant, quorum origo ultra memoriam jacet. cfr, Paralipp. 
138 et 170, 


i 


aut G aut 00, atque v breve est (v. Herodian. l. c.). Homerus habet haec: y496evvoz?) (in 
Jl. sexies, in Od. bis), deorzoovvos (in hymn. Cer. 144), zouge (sexies in Jl, semel in Od.), 
Jagovvos (bis in Jl), quorum illa tria Lobeck. prolegg. p. 231sq. a nominibus, hoc unum 
Jéocvvoc propter paronymorum novitatem raritatemque a verbo potius macroparaleeto repetendum 
esse existimat?) (de correpta vocali confert faoxażvw Bdoxavos). Reliqua huiusmodi adiectiva 
Lobeck. affert haee: dovAócvrvoc, ératigóovvos, xovoócvrvoz, ĠOMOGVVOS, yerróovvos, EVPOJOVVOS, 
Ythoygoovvos, uavroovvos, TAQBGGVVOs, yiJóovvoc et xNddavvos, XAQMĠGVVOZ, quorum originem et 
progeniem exposuit "Errewoywveog ') ille p. 231—235. 


Et quoniam accuratius de his nominibus disserere coepi, ut forma huius de quo agimus 
verbi quam plurimum undique illustretur, hie mihi liceat ea conferre quae in — mu et — 
cvv; exeunt, de quorum prosodia Herodianus l. c. dicit haec: „Bisyllaba in vv; exeuntia 
Dora P, mivi'), Poúvy™) producunt vocalem (excepto yvvý), trisyllaba in — vv» corripiunt, 
in — wn ancipitem habent. Longum est v in verbis AeAyvvn U). XeAvvn, breve in-xoovvi '?) 


Teuvvn '?), roQíri; apud Atticos longum, apud ceteros etiam breve v habet.“ 


Huius modi nomina Lobeck (Prolegg. p. 223) collegit haec cum verbis contexta: duvve ?) 
evdvva cioyvvy 1!) coovvn, cum nominibus xoovvij (xdove) Zeit (yeiAoz) deApvvn sive dein: 
(deħgoi) (draco Python). „Urbis Teuvrar et Cereris xeuvvne 181 quae sit prima positio 
(Xduwva an Xanvvij) et quod etymon dieere nescio. 09/v5'9) sunt qui cum dy cognatum 
putant (ut dvponaz odvoonee) '7), 


5) Unum est adiectivum apud Homerum, quod idem substantive terminatur — ogvvn (semel in Jl.) 


6) Affert ex Geopp. VI, 5 Gëuroc (Hesych. s. v.), yåvxóšvvoçs e Du Cange. Iixguvoz supra 
commemoravi. 


T) Lobeck ipse se hoc nomine appellat. 

8) Bin apud Lycophr. 107 nomen est Leucotheae, cfr, Preller-Robert I4 p. 602, 1, 

9) de mW (Od. 21, 111) et dna Lobeck. Path El. I, 19: Guy zraod TO pvo i) RL E 
uerd vOD esurarizxov a E M 8, 95 quibus nonnulli latinum moene apponunt, unde praemunire dicitur pro 
praetexere, assumtis germanicis vorschützen, Vorwand; sed alis diversa videntur vocabula." De duwa Stephanus 
sic: „neminem vocabulo recentioribus usitatissimo ante Philonem et Plutarchum, cuius locos plurimos v. ap 


Wyttenb, usum reperiri animadvertit, Lobeck (Phryn, p. 123 )* 


!) 4 gënt, ò oðvoc, cuius nominis non scriptura solum ambigua (est v. Jacobs ad Ael, 569), sed 


cum terminatione nonnumquam etiam significatio mutatur v. Schneider ad Nicandri Alex. v. 570 qui illud rubetae, 
hoc ranae nomen esse declarat" Lobeck. Prolegg. p. 31. 


1!) Lobeck. l, c. n. 24: 4e À qii dodzom Dionys. Per. v. 441. Schol. confert cum homerico gay 
1j Uyév&toc, terminationem femininam cum epitheto feminae proprio." De universo huius nominis usu v. Preller- 
Hobert 14 p. 239 n, 2. 257 n. 4. 


iż) Iam apud Homerum legitur JI, VII, 141, 143, 

3) Tduvvaz ap. Strabonem p. 448 urbs in finibus Eretriensium prope Euripum; apud Herodotum VI, 
101 traditum est T'ċuevoc, quod Valckenarius mutare voluit in Tauúvas. 

M)  qigyoc, non dıoyývy habet Homerus, 

15) Demeter vauvva a Pausania commemoratur; cfr, Preller-Robert 14 p. 750. 77 

16) Saepius jam Homerus adhibuit. 


e 


Séi opór supra commemoravi, 


um e ses 


Venio ad ea quae mihi extrema enumerare proposueram nomina quae exeunt in — o0vvn, 
quae „quo magis familiaria sunt poetis, eo minus conveniunt aceuratae et politae orationi“ 
(Lobeck Prolegg. 237) '?). 

Primus enim Homerus laetatur et abundat his nominibus, ubertas autem hic ut semper 
fere „Ev rovc 'Ouxoov ueydioıs deinwvors“ (Athen.) coniuncta est cum rarissimis nominibus quae 
uno loco inveniuntur. Jam vide quae finxit Homerus, omnia fere a Lobeckio congesta, pauca 
a me addita: Bossoovvn Jl. V, 389; XI, 460. ynsoovvn Jl. XXI, 390; hymn. Cer. 437. 
dairooavvij Od. XVI, 253. dov4oov» Od. XXII, 423. donsroavvn Od. XV, 321. /zz00vvy Jl. IV, 
303. XI, 503. XVI, 776. XXIII, 307. Od. XXIV, 40. xeodocuvi Jl. XXII, 247. Od. IV, 451. 
XIV, 31. ueyàocsvg Jl. XXIV, 30. &swoovvn Od. XXI, 35. zAayxrocvvy Od. XV, 343. 
reoßoovvn Od. XVIII, 342. zo&oov»n Jl. XIII, 314. 9 dyavogoocóvi JI. 24, 772. Od. 11, 203. 
decupooovvi Od. 15, 470. dgooovvi Jl. T, 110, Od. 16, 278. 24, 457. dxonuoovwn Od. 17, 
502, &pnuoovvn Jl. 17, 697. Od. 12, 226; 16, 340. uednuoovvn Jl. 13, 108, 121. duogoocvvi 
Od. 6, 181; 15, 198, zraAecouocovy JI. XXII, 701. Od. VIII, 103 (cf. Ludwich. in ed., Lobeck. 
Prolegg. p 236), 126. caogoocivi; Od, 23, 13, 30. cvvņuovývņ Jl. 22, 261. vnodxuocvvi JI 
15, 412. Od. 16, 233. xaApoocvvi Od. 16, 310 2%); non attulit ex Homero do2ogoocvvij Jl. 
19, 97, 112. &rugpgoovvn Od. 5, 437; 19, 22. eíqgooovvi) Od. 9, 6; 10, 465; 20, 8al. xAezrroasvy 
Od. 19, 396. uevzoovvn Jl. 1, 72; 2, 832. Od. 9, 509. uvruocivi; Jl. 8, 181. zexzoovvn Od. 
5, 250. gekogooovva Jl. 9, 256. 

Hymnorum vocabula huius generis sunt haec: doronocvvi; hymn. Cer. 476. ciņuocivy 
h. Ap. 191 (Archilocho adscribitur a Lobeck. Prolegg. 235). poaðuocóvy n. Ap. 99 (Lobeck. 
ibid. 235). His quae dixi homerieis verbis quae alia alii deinde scriptores adiecerint, Lobeck. 
l. e. 235--240 exponit: luculentum profecto exemplum quantum poetis maxime epicis auctoritas 
valeat Homeri. 

Haee habui quae de terminatione nominis de quo agimus xévóvvoc dicerem: age nunc 
vela demus quaerentes quis fuerit post Homerum qui primus verbo uteretur, ut ad Platonem 
veniamus apud quem deverti volueramus. Et quoniam nullum aut apud Homeridas qui vocantur 
aut apud Hesiodum *) aut apud quemquam cuiuslibet generis auctorum °°) huius nominis extat 
exemplum, praetervehimur hos omnes celeri cursu usque ad sextum fere a. Chr. saeculum 
philosophieum quod appellatur quoad appellimur ad Solonem: hie nobis primum oecurrit nomen 
quod quaerimus in versu 

Ġor dë rot xívdvvoc Er’ Coyuacov, ovðé zue older, 
i) uéhhe Gyucewv, xonnaros dozouċvov (Bergk-Hiller 12, 65) 
quod idem legimus apud Theognidem in versu 585: 
18) „Apud atticos quidem scriptores unum reperitur simplex dexacogývy. Neque copulata illi susce- 
perunt nisi ea quae ab adiectivis in—gyy exeuntibus derivata sunt“ Lobeck Prolegg. 237, ubi exempla et atticorum 


et extraneorum collecta sunt. 

19) Prolegg. p. 232. 

2) ibid p. 236. 

21) Liceat mihi h, I. quia nomen Homeri prae se ferunt quamquam multo posteriores poetae quicunque 
fuerunt, Batrachomachiam affere et certamen Homeri, quorum carminum illud quidem quod auctor est Lud- 
wichius, vir doctissimus, aetate belli Persarum ortum esse, in versu 9 habet haec: 

Mic nore dupaA£oc, yahöns xivdvvovaAvEac. 


Ii&aív tot xivdvvos èr ċovudomw, ovðé rte older, 
aj 
Duobus apud eundem aliis locis scriptum habemus, in versu 637, 


oyrosıy MEŻŻer, roNiyuaros Coyouévov. 


lnis xai x(vdvvoc ®) ër dvdowrrocoiw duotor 
oùto ydo yaAenol ðæiuoves ĊĠWOTEQOL 
in versu 557 
dou eu" xivovvegror &ni&vgoU ierarar dxung .. 
ühhore ĠA ÉEewc, (AAove "gro, 
Simonides autem Ceus primus compositum habet in frg. 18,3 
ünovor opd cq9urov od dxivovvov fov 
Se ynous &éEíxovro rekċocavrec t 
et in frg. 49 
Zort xui cys (xívÓvvov yéoac. 
In tragoediis Aeschylus (ed. Kirchhoff, Fragmenta ed. Nauck) xivovvos habet his 
quattuor locis: 
Sept. 1012: yó ope Jd xcvd xivdvvov BaAo Htpao' ddeApov zur £uóv .. . 
Sept. 1032: zogen rivóe xevdvva BaAsv. 
Agam. 847: zro0qwvov tóv . . vr Jim oċdev xivdvvov. 
Choeph. 262: yonouds xekevov rovde xivdVVOV zegGv. 
Hine priusquam ad Pindarum provehamur, commemorare mihi liceat in Septem qui 
vocantur Sapientum sententiis unam esse eamque Cleobulo tributam hane: Mn duwoxivdvvos 
Zou), aliud nescio cuius eorundem sapientum dietum prae se fert verbum xevovverew ; sie enim 


hoc autem de quo idem vir praestantissimus per litteras certiorem me fecit, summam esse rhetoris Alcida- 
mantis, aequalis Isocrati, sed quae nunc est forma carminis post imperatorem Hadrianum factum esse, versum habet 
hunc (Goettling Hesiod. ed, II p. 321, 3) : 

oic aurös xívÓvvoc èni ngcyOeicuv Zur (2) 

Atque ne.hoc quidem h. |. praeteribo praeter hos duos versus hexametros unum tantum in poesi Graecorum 
quam quidem inquisiverim inveniri apud Aeschinem, qui in ea quam in Ctesiphontem habuit oratione ($ 190) epi- 
gramma laudat eorum statuae inscriptum qui erg dite vOv Jijuov xaviyayov : 

To/có' dosrije Evexa oreydvors Zrégmrge aA ov 


D 


- 5 4 TTE 
duos (unt, ot motre tovc GdGenie 


Heguols ĠOSAVTAG TMQOTOL 7tÓAEOG XATETTUVEW 

ijożew, xívdvvov Goo ĠOĠULEVOL. 

casu factum esse putas an adeo antiquissimi omnium poetarum Homeri exemplum et auctoritatem secuti sunt 
omnes deinceps usque ad hos quidem, quos extremos perscrutari licebat, Theocritum, Lycophrontem, Callimachum, 
Apollonium, Nicandrum et — Musaeum, ut unum ex illa aetate commemorem? Nonnum et Quintum Smyrnaeum 


jam non potui pervestigare. Compositum TEĦQOEXIVOVVEL o Aristophanes in dactylico hexametro habet, in Eq. 1054 : 


rotrà yé ro. HaqA«yov mapexivd(vevas uedwodeis. 

3?) Charonis quae verba ipsius sint in fragmento xricemv 19 (ap. Müller F.H.G. I p. 35), quae ejus 
qui laudat, Tzetzes ad Lycophr. v. 480 cognosci non potest (&vérvyé wi... xıwdvvevovon xoi usAAoUcy 
qagiyvaz). 

*3) L. Schmidt Ethik 11, 70 vertit „Gefahr“, vereor ne rectius: „Hoffen und Wagen‘, 

4) v. Mullach. Ph.G.F, I, 216. 


ile: xevdvveve goovinwc ?°). Utrumque verbum hoc loco primum adhibitum est; sed quoniam 
de his dietis vix quiequam certum affirmari potest, omittimus duo exempla et verbi quidem 
xivduveleww auctorem nuncupamus Pindarum Thebanum. Is enim uno loco, Nem. V, 14, prae- 
dieat: eidċoua uéya eireiv Ev deg TEMI xexevovvevuċvov („wenn etwas die Probe doa Rechtes 
nicht bestanden hat“); Aliis sex locis adhibuit nomen 5), tribus compositum dxévóvvoc?). In 
fragmentis quae extant nihil inveni hac stirpe oriundum. 

Neque nomen neque verbum placuit ei, qvem nune adimus, Sophocli. Bis usus est nomine 
xivdivevua' lj), semel adverbio èmixıdóvws™), quae verba a nulla priorum ficta scriptorum vidimus. 

Bis igitur usurpatum invenimus verbum xevovvevo, a septem quodam supientum et a 
Pindaro atque ita ut significaret, idem quod nomen, latine „perielitari“; jam venio ad eum 
quem primum interpretes et lexicographi nostri verbo idem tribuisse existimant quod inest in 
verbo doxeiv. Herodotus enim uno loco qui est IV, 105 de natione quadam Seythica, de 
Neuris narrat haee: xevdoveċovor dè of ğvJgwzot org yóqrec eive. Akyovrar ydg (nó Serië 
xat EŻkivov TG £v rj Żxvdixij xarorxijuċvov, cc Zree Exdorov unag 10v Nevgwv Exaoros 
Avxoc viverar ijużoas oALyac xat «Uri; dg TQUFO xaricrarar. Non recte interpretantur hoe verbum 
qui idem valere dicunt quod doxeżv; respicere debebant, Herodotum ipsum rem prorsus incre- 
dibilem refutare cum diceret: uè uév vvv taŭra Àċjovrec oU sreċdovor, Àċjovor dë ovdiv jocov 
zul Ġuvvor dë Aéyovrec. 

Ironice igitur h. 1. Herodotus de re vulgo terribili loqui existimandus est ita ut rem 
malam narrare se simulet simulque rideat (,,Das scheinen ganz böse Hexer zu sein“); quem 
usum ironieum saepissime verbum habet apud illum a quo locutio cognomen accepit Plato ''). 
Quattuor aliis apud Herodotum locis verbum idem valet quod fere semper, „in periculo esse" 
„periclitari“, ut VII 209, 15. VIII 65, 20; 97; 74. Idem valent composita quae finxit, 
cvvótaxevdvveverv VII, 220, dvazevovvevew VIII 100a; 68, 1 (v. Stein). IX 26 a m. 41 m. f. 
IV SI I): 

Sequitur ut Euripidem afferamus tria in omnibus fabulis fragmentisque habere verbi 
exempla, in Cyclope v. 654 èw zw Kuol xevovveroonev, in Heracl v. 454 une zuwdınevs 
tr te uot rexv., in Suppl. v. 572: èw dorriciv ou nowra xevovvevreov ;™®) quae nihil ab 


25) Mullach. p. 217. 

%) Ol. 1, 83; 5, 16. Pyth. 4, 71. 207. Nem. 8, 21; 9, 35. 
27) Ol 6,9. Pyth. 2, 68; 4, 186. 

?8) OC. 564. Ant. 42. 


29) Ph. 502. 

%) Valckenaer de Herodoti loco sie:  xevduvevovorv eiva = „esse videntur“ sive „sunt“; et 
doxovow eiva, saepius adhibetur pro ggi, — Stein: xevdvveverv — doxetv in dieser den Attikern geläufigen 
Bedeutung nur hier. — Abicht: „Oft so bei den Attikern", quod de Atticis universis falso dictum esse 


infra docebimus. 
31) Nomen xivdvvoc legitur III 69. VII 50, 20. VIII 65, 18; compositum adiectivum £rrexivduvog 


VII 239. 
32) Quem Beckius in indice quartum affert locum Epist. IV lin. 44 videre mihi non licuit, — Composita 


poeta non finxit nisi &muxévóvvoc Seyr. frg. 683 (ed. Nauck.) et dxivdvvos Med. 248 (a. píos) Iph. Anl. 17 
(a. Bios) Khes. 588 (čxivð voc XTAVETV). Nomen x,yójvevuc legitur in Iph. Taur. v. 1001 et in Anton, 
frg. 194, nomen xévðvvoç his locis: Androm. 86. Hecub. 5. 244. Phoen 723. 1080. 1929, 1261. Ilippol. 1019. 
Iph. T. 90. Rhes. 154. Cvel. 352. Heracl. 148. 504. 758. in fragmentis Alcmeon. 68. Inus 406. 419. incert. 
1039. — E fragmentis tragicorum adespota liceat mihi h. L commemorare 170 et 462 cum nomine (xívóvvoc. 


vulgari usu differre vides. Non utitur verbo Democritus ò TeAdowos 88), saepissime contra et 
verbo et nomine orator Antiphon, sed ita nt nihil in usu memorabile sit praeterquam quod 
periculum in judicio saepe nomine verboque continetur; id quod omnes deinde Attici oratores 
imitantur. Exempla verbi sunt haec: Tetralog. Ie 8 4. 8 3. 5. 7.085 — V $6.6; 
50. 62. 73. 75. 82. VI, 1. 3. Compositum habet unum deaxevovrerew V $ 63.?!). 

Sed antequam in cos qui quidem huius aetatis sint inquiram interseram Aristophanea 
huius verbi exempla tria: Lys. 655 (in vers. epitrit), Plut. 524 (in versu anapaest.), Vesp. 1021 
(in Vers anap). Composita finxit dzroxevdvveso Ran 1108 et zagexevóvvevo Ach. 645. 
Vesp. 6. Eq. 1054 (in versu daetylico quem supra laudavimus); 27) in fragmentis neque sim- 
plex inveni neque ullum compositum. 

Apud Andocidem uno loco legitur zuwrdvvevew 9), de myst. S 4. x. regi... . saepius vero 
quam apud quemquam priorum apud Lysiam. Ac primum his locis cum infinitivo conjun- 
gitur: 4, 19. 13, 60. 24, 6; cum praepositione zreoé:; 1, 50. 3, 38. 18, 27. 19, 9. 7, 5, 
22, 20. 29, 11. 4, 13. 7,15; uno: 2, 41. 2,08. 21, 3. 3,47. 18, 7. 6, 40. 2,9. 2,19. 
£v: 2, 63; mode c. acc.: 2, 31. 2, 33. Kivdvvov Kıyöovwverew: 1, 45. 3, 47. 11, 9. 21,11. 
10, 27. absolute: 12, 97. 21, 7, 24. 25,28. 2, 47. 14, 14. 21, 17. 30, 26. 34, 8. 31, 7, 13. 
12, 19. 1457. 15 9. 16; JA, 15, 15, 18. 921, 16. 24, 25. 3, 2, 1; 9. 12, 62. —'8, 7. 
2, 54. 9), 

Nullum in his quae enumeravi exemplis plurimis reperitur quod quiequam Platonieae illius 
habeat significationis; quod ne apud eum quidem investigari potest qui ipse quoque saepissime 
verbum in suam loquendi consuetudinem recepit, princeps historicorum Thucydides, secutus eum 
quo usus est praeceptore, Antiphontem oratorem 5). Cum infinitivo igitur conjunctum habet 
xivovveveww his locis: II 35, 1. III 59, 3. 74, 2. IV 40, 1. VII 48, 5. VIII 78, 2. 91, 1. cum 
praepositionibus his: v;éo VIII 45, 4. VI 78, 1. II 20, 3. I 74, 3. zeoí: I 33, 1. VI 9, 3. 
18, 2. VIII 50, 5. moos II 100, 4. (m. tò zën x.) àní VI 88, 2 (ée dAev9eoíg x.) cum 
dativo: II 65, 4. VI 9, 3. 10, 5. 47, 2. VIII 45, 4. praeterea legitur I 20, 3. 35, 3. 39, 3. 
74, 2. 75,22 96,1. D 89, 3 61, 1. III 6, 2. 28, 1. 46, 1, 5. 53, 9. 84, 8. IV 8, 2. 15, 2. 
20. D, 64, 3: 49,5: 91, 2. 108, 4. 117, 5. 192, 8. V 9, L. VI 33; 1.51; 9. 18,86; Y. 
87, 4. VII 75,1. VIII 63,3. — I 13, 2. 78, 2. II 43,3. Composita finxit haee: óeexevóvvevo 
I 63, 1. 142, 4. IV 19, 1. 3. 29, 2. V 46, 2. VI 99, 2. VII 1, 1. 47, 2. 60, 4. VIII 27, 2. 


53) nomen inveni in fragmentis (ap. Mullach.) 12, 124, 157. 185. 188, 213 

3) nomen legi Tetral. I € § 7. BS87.9. y 81.3.5.6 €. II 8$ 1 V 7. 48. 46, 60. 61. 63, 81, 
82. 88, VI, 1. In declamationibus Gorgiae Antisthenis Alcidamantis quae feruntur, quas Blass. una cum Antiphonte 
edidit, xeydvvev sp legitur in Gorgiae Palamede $ 13 et in Antisthenis Odysseo $ 2. xivdvvoc in Gorg. Pal. 13, 
19. 35, in Antisth, Od. 1. 2. 3, in Alcidamantis Odysseo $ 5. gmexívðvvoç in Gorg. Pal, $ 4 

55 Nomen xivdvvoc extat in Eccl. 287. Nub. 955. Plut. 348. Pace 264. 

3 Composita finxit Oe ren II $ 11. 18 TEQOXIVAVVEVO IV $ 1, nomen xivdvvoc habet 
his locis: I, 3. 6. 6. 11. 66. 107. 137. 139. II, 8. 12. 17. 31. IV, 2. 

57) Composita habet Lysias haec: rrgoxivdvvelo 18, 27. Ovazevdvvelo 19, 12. 34, 11. 2, 20. 
izroxivovvelo 4, 17. — Eruixivdvvos B, 2. 7, 32. xiwduvoc legi plus centum locis, 

38) Quam blanda eius verba omnibus qui audiebant auditu fuerint, inde intellegitur quod vulgo cognomen 
habebat Nestorem, apud Platonem in Phaedro (pag. 269 A) appellatur ġ ucA y io vc 'Adocoroc (v. Lehrs Gastmahl 
nnd Phädrus p. 60 Anm.). 
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79, 2. neouxwdıwein I1 36, 2. IV 26, 4. zraoaxevótvevotc V, 100. srgozevovvevu 1 73, 8. 


Gi - 


VII 56, 3. Euyawdovein 1 32, 3. 8, 22 ?9) dnoxevovvevo HE 39, 7. VU 81, 6°) enozwöuvevars 
VII 67, 4, 


Age nung „beata petamus arva, divites et insulas' 


, ubi divinus ille magister nihil seribens *') 
nihil seribere jubens sed eircumdatus omni tempore ab omuibus omnium generum aetatumque 
hominibus viva voce interrogat et respondet, illud rov uot x uavdave in dies pluribus 
maxime adulescentibus succlamat, qui nos quoque cupientes jubet appellere et quid cupiamus 
interrogat. Sed — quoniam quod modo dixi ipse atramenti rung uċ/awaw ets ija dir numquam 
deduxit, eos adeamus «qui usu ac disciplina illius instituti multa multis in libris congesserunt 
ad imaginem eius accurate et diligenter exprimendam : Xenophon historicus idem et philosophus 
atque unus ille qui mihi instar est centum milium, summus et sentiendi et dicendi auctor, Plato. 
Uterque igitur verbum xevovverzev saepe, multo saepius Plato usurpat ita, ut idem lere signi- 
ficare videatur quod geivecjer (cuius usus auctorem Herodotum uno loco cognovimus), uterque 
eodem fere tempore usurpare coepit, si vera sunt quae de Xenophontis librorum temporibus 
tühl ^), Dittenberger 171. Roquette ''), de Platone eum alii tum Zeller*?) Schanz'") Ditten- 
berger 7) exposuerunt. Atque uéAerre Arrox primum huiusmodi exemplum habet in Helle- 
nieorum libri I 4, 17, ubi Aleibiadis adversarii de eo sie judicant öre rov goe Ovrowv 
rj móle jevċodor uóvoc zwivveicer qyejov zaraormver. vides h. l. cives de re quadam loqui; 
quam metuunt, verbum igitur xevdovevecw snam vim propriam habere: „Von ihm allein droht 
die Gefahr“ „er allein lässt befürchten“. '5). Aliter se habet ille locus qui in Oeconomico nobis 
occurrit, XVI, 12: — Kevóvverec Zone zim roórov Tod ċojov doxrċov; res enim non modo peri- 
culosa verbo praedicatur, sed ne dubia quidem et sane miretur quispiam quid tandem verbum 
sibi velit; meminerit autem Atticos sreiptores etiam si res certissimas affirmant libentissime qua 

3) "Tria apud Thucydidem huius compositi verbi exempla extare dicit Holmes „Die mit Praepositionen 
zusammengesetzten Verben bei Thukydides“ pag. 17. 

10) Hoc quoque compositum Holmesio auctore tribus locis invenitur. — Nomine xivdvvos Thucydides 
utitur plus centum locis, composito gZrzxívdvevog his: I 137,4. IE 63,2, III 54,3. IV 92,4, — HI 372; txiv- 
Anne | 194,3. TIT 40,4. VI. 18, 3. 62,1. V 16, 3 bis. T 124,3. IV. 126, 5. VE 80, 4. VII 68,2. VLIL 64, 3. nomine 
xi VAVVEVTIJE [ 70,2. Hic mihi statim afferre liceat quosdam rerum scriptores quos "Thucydidis elocutionem imi- 
tari voluisse demonstravit Nietzki (in dissert. Regim. 1881) Dexippum et Herodianum, llle igitur (in ed. Dindorf 
Histor. Gr. minor, vol. I) zurdons, sem adhibet in pag. 196,16. deaxevðvveveiw pag. 170, 13; 187, 25 vm 
xivdvvererm pag 181, 30. 182,19. 182,25. èmexívðvvocs 170, 21. 183, 18 Qxívðvvoç 169, 2 xivópveviua 183,9. 
Kivdvvog decies, Herodianus usurpat xevovver ew Grën VI 5, 8, 9. VIL 8, 11. absolute VIII 1, 3. VI 7, 9. 
IV 4, 6. 116, 3. 15,2 zzooxivOvvereev V 1, 2. Erurivdowos IE 5,6. dxivdvvos I 4, 5. Kwðvvæðyg 
IT 4, 8. Kivovvoc cr. tricies, 

11) Neque in Apollinem hymnum pepigisse neque Aesopi fabulas Socratem versibus inelusisse demon- 
stravit vir doctissimus Schanzius in Hermae vol, XXIX pag. 597 sqq. 

#2) Zeitschrift für österreich. Gymn. XXI, 411 sqq. 

13) Hermes XVI, 321. 

^ Dissert. Regimont. a. 1884. 

45) Gesch. d. Griech. Philosophie. 

4) Hermes XXI, 439 sqq. 

4) Le 

18) cetera huiusmodi exempla infra ennmerasse satis habebo. 
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sunt dicendi urbanitate verbum in modo potertiali ponere vel addere mov towe ozeddv (re) 
doxet al'9). Idem h. l. valet verbum xevovveverv, significans jam non periculum facti, sed 
verbi, jam non timorem movens, sed dubitationem $). Et quia tum primum saeculum esse coepit 
omnia suo quemque ipsius judicio illustrare, in hoe autem genere semper saeculum erit orati- 
onem aspergere floseulis quibus suam quisque ostentationem plus minusue claram faciat, faeta 
est fierique ut ita dicam debuit haee nova verbi xedvvevec sententia. 

In Oecon. cap. 18 Socrates Ischomachum orat ut se metendi quoque artem doceat, is 
autem incipit dicens: 4v uý ye gute xal Sie 1odro TAT uot Eruordusvos. quod cum cogno- 


visset re vera illum huius quoque rei peritissimum esse, finem faeit his verbis: cogs w Iwxgares 
ex ĠŻioxer èw qu roquoo zul negl Vegıouod side (sg yo; ad quod Socrates respondet. Kevdvvevo 
(sc. dkiozeojar et eidċver) i. e. cogor quod nolo confiteri. Differre vides locum ab eo quem 
modo tractavi ita ut de responso quod quis ne det recusat dicatur Kwovveverv, vides verbum 
retinere aliquid mali et molesti („Ich muss wohl“). 

Atque haee de, Oeconomieo. lam in libro qui inseribitur Arouwijuovernara Zoxgdrovg 
duo sunt huiusmodi exempla in libro quarto, 2,34 et 39. Atque illo loco Socrates et Euthyde- 
mus postquam multa disputaverunt quid esset bonum, Euthydemus extremum aliquid eertumque 
(ut Oec. 16,12) sibi videtur proferre cum dicat Kwovvever avaugpekoyoirerov dyedóv evot tò 
sudauoveiv (, So muss doch wohl . .') qui locus plane similis esset illi qui erat Oee. 16,12 


" . 


nisi ironiam quandam tragicam, ut ita dicam, ostenderet: etenim ne hoe quidem quod ipse 
certissimum intellegebat bonum esse cogitur confiteri, ut animo fracto discedat dicens $ 39: 
xivdvvevo czAcOc ovðèv sidévar cf. Occ. 18,3. 

Perlustrantibus deinde cetera Xenophontis scripta occurrit nobis in Hierone locus qui 
est I, 26 xevdvverovorv, égy ò Zuwewíóus, dí vow «qooducíov uóvov vuv drohavoeıs toù 
rvpuvvetv rds Zudvwias maofysev. Dequo loco cfr. Mem. II, 34; in Convivio VII, 2 xevovvevo 
dru (Boxo.), bonzg GV ŻEjenz, TG övre Yoovrıoris Spo, Differre vides locum ab illo qui similis 
esse videtur, Mem. II, 39, Socratis risu et ironia, quae ne illius quidem loci Oeeon. 18,3 


propria est. 77). 


49) cf, Valcken. ad Herodot, IV, 105. Ast lex, Platon. s. v. xevdvverm. Wohlrab ad Platon, Phaedon. 
p. 67 B. Schanz. in ed, Criton. p. 23, 8: „Die dubitative Form der Rede ist bei den Griechen so gang und gäbe 
geworden, dass sie als solche kaum noch gefühlt wird und daher auch bei unzweifelhaften Dingen in Anwendung 
kommen kann. 

9) "Timaeus A4£Zetc DIŻarovexai (ed. Ruhnken ) recte interpretatur Zuse = nahe daran sein, dass 
es so Ist. 

5t) Liceat mihi h. 1, cetera enumerare exempla, primum coniuncta cum infinitivo quae propriam verbi 
significationem ostendunt: Cvneg, 10, 8. Hell. 1 4, 15. 6, 4. Mem. II. 3, 17. 10, 2. IV 7, 6. Anab. IV 1, 11. 
V 6,19. Hell. IV 3, 298. 4, 29. V 2, 41. Cyr. 15, 3. Hell, VI 2, 23, 4, 5. 4, 6. VIL 4, 34. De rep. Athen. 
1, 11 (cfr. Kivovvoc €. inf. Cyrop. VIII 2, 45. Hell. IV 2, 18. Anab. VI 1, 21. V I, 6. Mem. II 7, 9. Oec 
19, 11. Cvneg. 10, 8. de re eq. 6, 1.) Absolute ponitur cr. quadraginta locis, nomen substantivum cr sexaginta, 
Composita finxit haec: qxívdvvoc Mem. I 2, 10. II 8, 6. Hiero 7, 10. 2, 10. Anab. IT 6, 6  Hipparch. 4, 14. 
Cyrop. III 2, 5. IV 1, 16. Ages. 1, 36. 6, 3. — gyekoxivdvvos Conv. 4, 33. Anab. I 9, 6. II 6, 7. Hipparch. 
5, 15. Cyrop. II 1, 22 Hell. VI 1, 6. — 2yrexivdvvog Mem. IT 3, 2. IV 6, 10. Anab. IL 5, 20. VII 7,94. — 
ċapoxivduvocs Mem, 13,9. 3, 10. — óraxevdvveio Anab UI 4,14. VI 3, 17, Hell. V 4, 50. VI 4, 22. 24. 
Hipparch. 7, 2. 4. 5. 7. Cyrop. VIII 8, 4 xgoxevovverw Oe, 21, 7. Hiero. 10, 6; 8. Anab. VII 3, 31. 
tQ axcvÓvvera Hell. III 5, 16. VII 3, 5. Gvyxovdvveio Cyr, VII 5, 55. Ages. 11, 18. 

9* 
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Haec sunt Xenophontis pauca huiusmodi:exempla eaque disponenda sic: 1) Oec. 16,12. — 
Mem. II, 34. Hier. I, 26. 2) Oecon. 18,3 Mem. II, 3,9. — Conv. 7,2. 

Multo saepius quamquam non singulis paginis $) reperitur verbum apud alterum Socratis 
discipulum qui de illius vita ac disciplina accuratius proposuit, a quo nomen quoque traxit, **) 
Plato, apud quem singulos deinceps huiusmodi locos eodem ordine quo Plato scripta sua edi- 
dissi dieitur agite nunc examinemus. Atque in Hippia Minore qui liber primus e seriniis in 
lucem prodisse existimatur Socrates cum tandem quid ille sentiret intellexisse sibi videretur, 
pag. 36: 

1 


pag. 3 


> € viv dt, inquit, xivdvverw uavodverv 0 A£yetc „jetzt erst verstehe ich ungefähr“. 
2 B. Socrates se ipse illudit per ironiam his verbis xevovverw Er uovor yew  rorro 
cyadov rahha Üyow névy garża mv èv ydo noayudrov i Éyer ċogażuon, xei orz oid om Zort 
„ich habe — traurig genug — nur das eine Gute an mir”; verbum igitur proprie ut ita 
dicam adhibet. Quod idem in Socrate videmus permultis aliis loeis, ut tribus in dialogo qui 
inscribitur Euthyphron 271: atque pag. 2. C, de Meleto praedicat se vereri XIVOVVENEL GOQOS 
rc zitt „ein ganz furchtbarer Mann“; pag. 11 A Euthyphronem laborantem neque quid 
Socrati respondeat jam habentem objurgat simulare neque velle sibi respondere : 
xivdvverere . . ov BovAsoDar Zudeem „dir scheint es nur am guten Willen zu fehlen*, pag 11 D 
se ipse laudat ut tamquam perhorrescat se dicens xmórvero don ... éx&(vov toù «voc 
dewċdreoos yeyovevar viv véyvqv „ich habe Angst vor mir: „ich bin dann nämlich noch gewal- 


tiger als Daedalus.“ $) 


Quartum in hoc dialogo exemplum in pag. 8 A comparabimus cum 
illo quod supra e Xenophontis Oeconomico (18,3) attulimus: Euthyphron enim suam pietatis 
definitionem absurdam confiteri coactus Socrati jamjam victori primum confitetur cum dieit orzw, 
deinde Zoxe, postremum lenta voce sr - dn - vev-& locutus 0Grov et dvoozov idem esse, se 
victum concedit; de qua re audi Sauppium ad Protagor. pag 360 D: „Die zunehmende Einsicht 
des Protagoras, dass cvóoe/e u. cogía zusammenfallen, dass also seine Ansicht (349 D) voll- 
ständig widerlegt sei, wird hübsch durch die abnehmende Geneigtheit zuzustimmen geschildert” ; 
ef Schanzium ad Euthyphr. pag 5. A. 

Omnibus igitur his locis aliquid molestum expressum habemus. In Apologia deinde pag. 
20 D Socrates admonitus ut causam diceret quare in invidiam civium venisset, diu multumque 
dubitat veritus verbum quoddam pronuntiare quod nunquam in ore habet, Gogiev; quod 
intellegitur et praemunitione quam vocant si Zoe uiv doo zeoiv (gv żrailew et collocatione 
verborum yò ydg . . de oddär dAX i) did — cogícv rwg et adhibito verbo xevovverew sie: TQ 


d'r yàg xevdvvelo zur eivar—ooyos „denn wahrhaftig bin ich darin — ich muss es sagen, 
ich möchte es nicht — weise“) pag. 21D queritur tristis nihil se scire: xevóvverec ev 


52) v. Ruhnken. in Timaeo s. v. 

58) Tzetzes primus locutionem Platonicam vocasse videtur, cf. Ruhnken l. c. 

%5) Aliter de dialogorum inter se ratione judicat vir in rebus Platanicis subtilissimus et sagacissimus, 
Martinus Schanzius. Is enim in primis a Platone libellis conscriptam esse putat Apologiam, nectamen veri dissimile 
esse existimat antea Gorgiam; Apologia deinde posteriorem esse Menonem, Critonem et Euthyphronem, hoc autem 
priorem Protagoram disserit in Apologia p. 110 sqq. in Euthyphrone p. 15. 

55) De Euthyphrone modo irridens dixerat : rop yuerégov ztgoyóvov Zosen civar duddjov zd 
V7EĠ con Aeyoueva ; hic autem de Socrate gi uot doxeic o daidażoc, ad quod Socrates illa. 


%) Prantl hic et omnibus locis vertit „es kommt darauf hinaus dass“, Schleiermacher „es mag wohl“, 


P 


ydo juv oróéregoc orÓbv xaAÓv xijadċv eidEvaı „leider weiss ja wohl... .“ pag. 23A idem 
sentiens queritur scientiam nullius esse nisi dei: xevdvverer ro övre 0 Dec gugde Sir „leider 
ist in Wahrheit wohl nur . . . € quartum huius elocutionis exemplum quod legitur in pag. 40 B 
Socratem nobis proponit moderate, ne dicam ironice timideque eloquentem quod omnium 
opinioni alienum et contrarium est: xevóvvevec ydo uor TO Evußeßnxös voro — ÀjADJĠV yeyovéat „es 


Ei 


muss wohl gar . 


In Critone pag. 44 A Socrates postquam leni cum vituperatione ex amico quaesivit (pag. 
13 B) eżra orz si9)s Énuyergdz ue, chla Gi rrnoaxdjijon tamen perbene id sibi accidisse judicat 
dicens xcevdvvereec Er xewqġ mom ovx ċjetoei me: levi igitur brachio objurgat idem et amplecti- 
tur amicum „last müsste ich sagen: du hast damit dass du nieht recht gethan hast, doch recht 
gethan.“ In Lyside pag. 212 D Menexenus eadem ratione quam descripsimus ad Euthyphr. pag. 
8 A quod existimaverat, perversum esse cunctatus confitetur: primum enim oixe, inquit, yoñv 
oïtws gew, deinde xevdvreíei.— Atque hoe idem xevóveveec. idem Menexenus anxius incertusque 
usurpat in pag. 213 ©, invitus in pag. 221 D temere dictum ac sine ratione compositum esse 
concedit quod dietum erat. lam in pag. 220 B Socrates revera quid sit amicum definit his 
verbis: gou penċv pija tivo Gufr Eveza pilov revos érégov, Quer parvóueða Akyovres ató. 
qíAov dé TG övre xevOvverer Exeivo arrà cives, eis 0 zem al Aeyouevau quA(at rehsvroor, quam 
definiendi rationem consentaneam esse putandum est in eo qui quidem seire se nihil aliud 
semper affirmat nisi hoc unum nescire. Incertus repetit h., 1. Menexenus xevovverec „Mag wohl 
sein“. In definitione ponit Socrates x:vóvve/ec iterum in pag. 216 C atque hie quidem pavidum 
se esse ipse verbis exprimit quae sunt Mà die o/x oide, gidd mp övre aUrOG Zänn (nO rte 
ron Żdjov anogias emt xivovverer xard rijv dozeiev srapormiaw tò xalov qíAov sivu „und so wird 
wohl am Ende“ (Schl). In pag. 218 C autem moleste fert verum se vidisse tantummodo in 
somnio propriamque vim verbi retinet eum dicit: Bafaċ, xevovveronev ova zenAovrgxévat „Wir 
sind wohl leider nur im Traume reich gewesen.* 


Alcibiades Prior quae habet huius verbi exempla omnia sunt novem, quorum duo Socratis, 
septem Aleibiadis nomen prae se ferunt. llle igitur in pag. 113 C Alcibiadem dicentem quid 
esset justum et injustum se ab Socrate audivisse reprehendit sie: co? rdde xevovveċezz di) 
oix fuo» Cxyxoévæs „du hast das wohl von dir gehört“; in pag. 132 D de Apollinis dicto 
Dvó9. ceavróv dubius 7) xevovverer, inquit, oróà zoAA«yop civar rragddsıyua awror, dii xarà 
zıv Gin uovov „es mag wohl gar nicht in vieler Hinsicht ein Beispiel geben“, pag. 114 D 
Aleibiades invitus concedit Socratem recte dixisse (xevovverer), item pag. 131 B. (xevovverer), 
item pag. 118 B. (xevóvveío); pag. 120 A cunctatus probat. Socratis sententiam (xuwdvveres 
dinti AÉyetv „du könntest wohl recht haben“), pag. 127 D confusus confitetur &AAd ud torg 
Jeo)s oró'GrrOc olda Ort Aën, xevdvverw dé xal rahan ÀAsAw9évor ċuawrov aloyıore« Zou „ich 
fürchte, es steht schon lange ohne dass ichs weiss, schmählich um mich“, pag. 133 E coactus 
Socratem sequitur dicentem ovx do zıdvv te 00905 Wnożovoruev dicitque ipse xevdvvevec „es muss 
wohl sein“; in pag denique 135 D commutandam sibi suae vitae rationem videri, rem sane 
malam, praedicat cum dicit xevdvvercouev mneraħajziv tò oyua .. tò UŻV GOV €70, oÙ dé TOVUĠV. 


5) gyw co. goen Oye UIOTTTEVW ŻEJEW . . yodıa. 


In Charmide pag. 170 A propria verbi vis retinetur a Socrate eum eundem semper se esse 
doleat yo xevdwveío dei Ouotoc zim: ov ydo cp uaw)dvo we Ċert tÒ avr & olev sidċvar xoi 
& oe um olóev side „ich bin leider wohl immer der Alte“; praeterea bis verbum legitur in 
responsis Charmidis; atque in pag. 160B non repetit e Socratis quaestione verbum geiverar, 
pag. 170D non żorxe quod Socrates dixerat, sed utroque loco respondet incertus quomodo res 


sit exitura xevðvvećet. 

In Protagora pag. 314 D Socrates ut indignationem janitoris quid causae haberet expli- 
caret, suam de homine opinionem praemittit atque timorem »xevdeveree dd rò zAmdos vOv 
goqtoróv Grieg oic qouraguv eis tiw oiztaw; in pag. 940 E idem Socrates ironice stupet 
Prodiei prudentiam incertusque quo nomine appellet antiquitus e eoelis delapsam esse opinatur 
xivduveret ij Hooóíxov oopla ein me zip adhan, Gro rd Nuwovíóov dożentvi 5 et črt 
ra/wuorċoa „ich fürchte fast . .“ 

In Hippia Maiore xevovverew in ore habet praeter Socratem nemo quinque locis, 
quorum qui est in pag. 292 A proprie adhibitum praebet de re mala xevdeveícee ov uóvov uov 
xerajeżav . . . (CAAA) av uù Zeg gerjon «röv, Bi učia uov egexċojer nepdoerar in 
pag. 297 B Socrates bonum et pulehrum inquirens quam haberent inter se rationem eum dixisset 
primum modo qui vocatur potentiali yéyvoer dv Uno mut ein." 10 ċċjajov, deinde etiam magis 
veretur dieitque xevdvveves 2E ow evgíoxopev èw narode vevos ide Sin tò xakċv rot dyasov 
„am Ende ist wohl das Schöne gleichsam der Vater des Guten“; denique quod adeo dubitaverat 
affinnare providens mox se rursus revocaturum esse re vera revocat sane dolens sie: pag. 
297 D »wóvveíer doa quiv ovy deeg dor ċgaivero . . ory ovroc čyew, dii . . Exeivov eive 
y&Àoróregoc, pag. 298 C Hippias nova Socratis definitione quid esset pulchrum extemplo accepta 
ab illo eunetatore monetur his cautis verbis: &y' ovy ' xewdvvejonev yago rot, èv ti avti) èure- 
roxorec čnopig megl OD xalo, èw pug Vuvdij, olzodar àv AA mi evrogig svan in pag. 
300 C 'ronice Socrates sibi ipse metuit his verbis ċja long xevðvveńw doxelv uév te dov ovrog 
Éyov oc o quc ddvverov ear, dom ð ond&v „ich vielleicht bilde mir ein zu wühnen . . * ad 
quod Hippias respondet sie: ov zuwdwversıs .. QAAR ménu Erolwws megooéc „nicht möglichenfalls, 
sondern es liegt auf der Hand“. — 

In Phaedro is cuius nomine dialogus appellatur ter verbumin responso posuit, in pagg. 
262 C, 269 C, 270 D. Atque illie de re mala interrogatus usurpat xevdvversc concedens °°), his 
duobus locis incertus quid tandem existimandum esse videatur, respondet xevóvvevez j'). 

Aliis duobus loeis Socrates ipse verbo utitur, urbane quidem pag. 269 E: »óvveve 
&ixóroc Ò llsguxAmc ndvrwov teleóraros es ciw ĠHroorxijv vevċodac „es hat wohl doch seine 
guten Gründe, dass P. zur höchsten Vollendung gelangte“ (Lehrs); urbane dico, nec tamen 
ita ut nihil differat a ceteris quae feruntur urbanis locutionibus: gradus enim superlativus 
summum  perfeetumque in ‘homine aliquid inesse praedicans (sidvrow re/ewraros) requirere 
videtur verbum quod idem valeat quod nostrum „annähernd etwas sein“, qnam esse vim verbi 
xevovveverw apud Timaeum supra vidimus. Quod idem valet verbum pulcherrimo illo loco pag. 
278 B, ubi de scribendo et non scribendo libellos verba facit atque exemplar talis viri qualem 


58) Lehrs interpretatur: „Es steht zu fürchten“. 
59) pag. 269 C apte conveniunt zozopróv vt et xevðvvevet: „So ungefähr scheint es zu stehen mit der 
Kunst“, (Schl). 


in: DE 


ipse et Phaedrus cupiunt se fieri, proponit verbisque exprimere vix posse videtur qualem animo 
sibi fingat: in extremo igitur hoc loco Socrates sie: ovros d Towvros dvijo xevduvever eivas 
olov gyo re xai GV stuet dr oé ve xal èuè yev&oder: „solch ein Mann etwa wäre das Ideal, 
das selbst zu werden wir zu den Göttern beten“. 

Menon dialogus huiusmodi exempla habet haec: in pag. T1 A Socrates ironice metuit 
prudentiae, ne finibus Atticae exierit sie: xevdvvevec ex vrOYvÓs vOv tómow rag’ vus olzzojer 
i; cogia, pag. TI A cum his quae modo laudavi adiungat & yov teva ¿éhes oe ċoċoder 
rav evġdde, ovdsis one ou jekdoerur xal Egel 'Q eve, xwvÓvvevo 001 doxciv uaxdoLos res elvat, 
item ironice et reprehendit peregrinum hospitem et eludit se ipsum „du hältst wich wohl gar 
für ganz glückselig". pag. 96 D tertium ironice reprehendit se ipsum Menonemque sie: 
XIVODVETOLEV, o Mévov, yore xal G) puhoi rives sive Grdosc xai oé ve Tooyias ovy [xcv 
renaudevzċva xai (uà Hoodixos; ceieris tribus qui extant locis Menonem respondere et probare 
dubitantem audimus, ut qui non reete se judicasse confiteatur, qui loci suut pag. 77 B 
18 B 99 C. 

In Theaeteto multis loeis xevdvvevew legitur. Atque is ipse cuius nomine dialogus inscri- 
bitur, in pag. 147 C ġddeor, inquit, © Xwxearec, viv ye otro qaívere(, tum autem veritus ne 
quid Socrates spectaret tamen non facile esset respondere, addit : dedo xevdvverses Zowrav olov 
emt GrrOUc (uiv čvayzos elonAde dıaleyouévors. Aliis duobus locis qui sunt in pag. 164 B pag. 
208 B quod panlo ante judicaverat, falsum esse confitetur Socratis argumentatione coactus (pag. 
164 B ut saepe Zuse respondet, deinde xwovverer). Quarto denique loco pag. 187 B idem 
Theaetetus in definitione quid sit &morýun verbo utitur incertus et auxius. ne haec quoque sen- 
tentia ad irritum reeidat ; definit enim cognitionem sie: xevovvevec 1) c2595c duër iori ever, 
addit autem: £v ydo HI) pavi 7EQOLODGIV, wonreg To vov, (AÀo vt mewocooneja Aënscn, Jam 
quaerentibus nobis Socrates quot quibusque locis verbum adhibeat primum occurrit in 
pag. 152 A: ironice hie quod sententia ipsa et litotes quae vocatur declarat Theaeteti de 
cognitione judicium amplectitur revera abnuens sie: zwövveres uevror Aóyov ov pArAor ci- 
gux£vüt negt emerimie, dA Ov čheye xai Howreyóocc, pag. 152 C Protagorae illud dv»39oozroc 
pérgov drrivrov cum Theaeteto disserens quid zò op sit secundum eam sententiam sie definit : 
oie y do’ aioddveraı Exaoros, rurgt 70 Exdorp xal xevdvvever elvat, quod ipsum Socratem ironice 
proponere, funditus reprobare quis est qui nesciat? „Wie ein jeder es wahrnimmt, so soll es 
(Schl.). pag. 164 E orbum illud Protagorae mortui dietum quod ne tutori- 
bus quidem cordi sit Socrates jam non vexaturum se esse pronuntiat eosque qui colloquio inter- 


für ihn auch sein 


“ı 


sunt hortatur ut una secum auxilium ferant sie: ŻAAd du avro xevdvveroonev roð Óuxaíov Evex’ 
coro Bon)9sv „wohlan denn! Wir selbst werden es riskieren müssen . . € ). Proprie h. 1. 


verbum intellegi posse quis neget? ironice usurpatum esse manifestum est. pag. 172 C item 


proprie xevdvvevezv in malam partem adhibet sic: xevOvvevovor oí 2v dixaornoloıs zwi roig 
rotoUrOLc Ze "ëmt xvAwvdoUnsror mgs TOU; v quAocogí( xat rj roude diaro tedoauuévove 
we oixċrar móc llevłégovs zeegt, itemque in pag. 195 B dewwdv re ws dindos xwðuvevet 
xci dyðès evar drun ddoltayng, quem adoleschen se ipsum significat eċewvevċuevos. Denique 
etiam in pag. 196 D ita proprie usurpat, ut moleste ferre videatur Theaeteto non posse se 


60) Sehleiermacher vertit. sic: Es scheint, wir selbst werden ihr der Billigkeit wegen beistelien müssen, 
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morem gerere qui cum dixisset drogen aígeotv 200 et w Iwxgares placide parceque respon- 
sum reprehendit sie: dAÀd évror dugoreod ye xıwdvveve 0 Aóyoc ovx ċdoew „beides, fürcht’ ich, 
wird der Aeyog nicht verstatten*. 

Gorgias primum huiusmodi exemplum praebet in pag. 479 B. xevdvvetovot, inquit Socrates, 
xci oë ru dixyv gpeúyovres vOcAyewOv omg x«Jooüv, mods dë và oqéAuuov voqAOc yew 
xul dyvoelv, Gem ddŻLwreoov ċert u) Viugte GWuaros wi) Ùy Wy; Gvvorxetv, CALG eier xc 
ddixp xai root: proprie intellegendum esse apparet, itemque in pag. 479 D. Polus enim 
interroganti Socrati xai un» dmeAAeyg ye Sgr TOUTOV Tod xaxoU tò dier dıdovar; cum 
respondeat xevdvvċver, dolendum esse dieit sane rem ita se habere „leider zg", Etiam in 
pag. 485 E de re mala Kallieles verbo utitur, etenim Socratem in philosophiae studium 
se totum dicantem perstringens atque exagitans yœ, inquit, mods oè Zrusızag Zum quAUOS, xiv- 
deem ` opp senovdeva, v)v Org 0 Zijdos ngóc TAG Augyıova G Ev/guiíóov . . xcLyGo uo? 
zoıcdr' Ġrra Enċozerar mgós Gà Aéyewv, oidneg Zegfrge zrgös TOP ddehpov, öre Ġueħziz © Nohxgurec 
àv det ce Enuejzzodar „Leider muss ich dir die Wahrheit sagen“. Ceteris tribus loeis Socrati 
verbum tributum est: proprie quidem in pag. 489 B cum reprechendat Kallielem : xevdvvevers 
us GANI] Aéyerv £v roig mododev ordi ` ogihge ċuor zurnyooeliv; item proprie in pag. 5305 E, 
ubi Socrates ironice Kallieli assensus cum exelamasset Jm uo mg toù Erıydouov yernra, iċ 
zoò roù die čvðges Deman, eis Ġw Íxavóg jEvOnM, tamen molestum negotium his verbis suscipit : 
dro xıwdvveve: dvevxerġrarov eva ,indes-es ist leider einfach notwendig. Denique in pag. 
519 C Socrates eis qui reipublicae regendae peritos se esse profiteantur crimini dat, ipsorum 
rationem eandem esse atque eorum qwi se sophistas esse dicant: xevdvvevec ravrov elvat, 6001 
re ztO0ÀLtUxOL 7tQ0G7t0LOUYvGL Spo xal 000: coguorai. vides hie quoque de re mala verbum adhiberi, 

In Euthydemo legimus pag. 279 C hane Socratis sententiam plenam timoris: vè ud dia 
xivdvvevouév ys TO uéyiorov pop djajav rragakırreiv „beim Zeus, hätten wir doch bald... 
ausgelassen“ (Schl.) pag. 281D ea quae modo bona enumeravit externa Socrates cum singula 
non per se ipsa esse demonstrasset, definit ut nomini omnibus jueundissimo quasi metuere 
videatur sic: w xegadaiw dà xwówvees cíunavra € tò "ëm Zpouer dya9d eivai, ov nol 
rovrov d Aóyoc avrois civar Onws aurd ye xa? ard néqvxev dya9d „ich muss ihnen leider den 
Namen nehmen“. pag. 304 C Criton admonitus a Socrate ut Euthydemum adiret disciplinae 
causa dolet se non posse quia ille non erudiret nisi qui sui similes essent (pag. 303 D): 
xivdvvelw uévrot xdyo sis civar raw ovy ċuolov Eí9voquq. 

In Cratylo saepius Plato hoc verbum usurpat ac primum quidem in pag. 390 D. Hermo- 
genem cum judicasset facillimas esse rerum nominationes Socrates leniter castigat sie: 
xivdvvevec doa elvat où yavkov ox o otet, ij rof dvonaros Jos, ovðè quíAov dvdowv ovd& Tar 
émrvxóvrov, pag. 394 E, 395 A nomina Orestis et Agamemnonis Socrates interpretatur sie ; 
d 'Ooċorns zwövvever dëihte Zyew, sire rig ru Zero aUrQ rÒ övoua cre xal MONTHS vue, 
zÒ Juouodsc rue qUGsoc xat tò youov avrod xat To OpsuvOv &vÓsuxvUuevoc tý OVOWLETU — Sid 
tier TOL0UTÓc rıs eva Ò Ayauéu vov, oíog v dëser avr, dcarrovetodar ei xaQreQsv, 
réAoc Eruridelc roi; duer ðY doerív „ein Agamemnon wird etwa derart sein müssen“. Haec 
duo in magna veriloquiorum multitudine quibus Socrates in hoe dialogo sophistarum more 
nimis delectatur, quae permulta verbis utuntur ,80xévoc qeívec)at alis, haee duo exempla 


extare huius generis eaque hoc uno disputationis loco sane mirandum est, eo magis quod hae 


ds ZE d 


duae nominum interpretationes non per jocum et dissimulationem factae esse videntur; plurimas 
enim Platoni nihil aliud fuisse quam ludicra et nugas apertum est (efr. Lehrs, Symposion et 
Phaedr. p. 144 sqq.) velut eam quae tertia ostendit verbum xevovvevzev (in pag. 410 D). Idem 
igitur ut ad illos duos locos redeamus (pagg. 394, 395) xevdvvevewv ibi valet quod oxe, nihil 
significat nisi urbanam dicendi rationem. Non praeteribo altero loco qui est pag. 398 A non 
tam veriloquium esse quam definitionem (quid sit Agamemnon), qua in re Socratem pro ea 
quam profitetur arte nesciendi libenter adhibere xevdvveveev (= ice) (nonnumquam ut hie 
coniunctum eum verbis zooŭðróç rec) supra diximus. In pag. 396 D Socrates ironice loquitur. 
Nam eum Hermogenes illius de regum deorum nominibus fabulas stupens oraenla esse dixisset 
divino spiritu iniecta — dreyvas yé uot doxels geg ot Evdovowwres FEeiyuns xounoucdetv — 
Socrates ironice laudans, revera vituperans Euthyphronem ineptiarum auctorem nuncupat sie: 
xcvdvvesst ovv. QvüovauOv où uóvov tÈ wrd uov ŻunżŻijoni ris daruovias Goqiec, CAAA zul rte 
Wwoyns inerżijpdar „der ist Schuld an dem vorgetragenen Unsinn“. In pag. 410 D Socrates — 
horribile dictu — idem esse putat Zrzprge et Eros, ironice, itaque xevdvvever, inquit . £v zu 
ein. Nugas in hac tota parte Platonem dicere sibi conscium quis neget quippe qui ipse se 
eludat sie: ppm On, oiua, galvouae oopias ċŻawverv, nugas vero maximas dicere voluisse 
mihi videtur in extrema hac parte, quo magis animos delectaret: „die sind noch gar ein und 
dasselbe“ in pag. 399 A Socrates sibi metuens xerdvvevow, inquit, dw uù evżafaueu, En 
rijusgov Goqoregoc roD dċovros vevċodar. pag. 409 D ironice Socrates dum risum vix tenet 


queritur a Musa Euthyphronis se destitutum nomen ignis non habere unde ductum esse 


J; 


xiii. xevduvedler Gro Ņ toù Evüíqgovóc ue org èmehehoréva 


il voUró te naygakenov zim. pag. 401 B. cum Hermogenes negasset facile esse exponere 


putaret: zÒ mro drogo' 
qua de causa Hestiae nomen ortum esset — où ua «vOv dia orðè rovro oiua ġğðrov 
sive. — Socrates ironice laudat illos qui primi nomina dedissent sic: xevdvverovoz yovv, o 
zeit 'Eouċjevec, ob agdroe rd Ġvduara redEnevot o qadżor Spot, GAA peremgoAóyor xci 
ddożċozar rıv&s. in pag. 404A et 407 C Hermogenes verbo utitur in responsis, atque illie 
praeelarissimam nominis Hadis interpretationem veretur rectam esse arbitrari (xevovverse tt 
Aéyewv), hie item incertus ae dubius probare dubitat quod Socrates de Hephaesti nomine dixerat : 
xivduverer, ĊĊV uù mj Got ws Zonen, čre &AAy dokn. 

Transeamus ad Symposion, in quo pag. 174 B Socrates moleste fert Homerum insolenter 
proverbium plebi carissimum mntasse ` "Oungos xevdvveser ov uóvov drag Jeto «AA xal VBoiou 
sic tuóryv zur magoruiav propriae significationis ut hie aliquid elucet, ita plane proprie adhi- 
bitum videmus verbum in pag. 174 C: Zoe xevduvevom (amicus Socratis) .. x«9' 'Oungon 
paŭhos av imi copot dvdoos (vat Joivyw Ğxiyros „vielleicht werde auch ich mich in Gefahr 
bringen . . (cf. Lehrs.) pag. 201 B Agathon convictus a Socrate facere non potest quin con- 
fiteatur xevðuveúo ovdċv elóévac ov zore cizov „ich fürchte fast, ich weiss nichts von alledem was ich 
sagte“. pag 205 D. Agathon dubius respondet xevdvvetetc dA«95 Aéyew. pag. 218 D. Socrates 
udhe sigwvixac zul Ggd0oa avroð re xal Siuilupug KAsiev TQ gihe AŻxiguidij, xevovveverz mp ovr 
ov quPAog slvat: audimus illum per lasciviam suaviter cavillantem, ut nostra lingua utamur, in 
hune fere modum: „Ich muss ihn so nennen — er ist für mich in Gefahr — wenn er es 
auch nicht verdient (Lehrsius: „Ei wie klug!*) pag. 222 D Socrates &igoevouevoc cum crimini 
dedisset. Aleibiadi voluisse Agathonem et se ipsum discordes (acere, Agathon item ironice 


xivdvvedsuz 497 Aéyew „du kannst fast recht haben“. 3 


Ma e 


Ju Menexeno unum huiusmodi exemplum extat in pag. 234 C. Socrates enim laudibus 
chert mortem pro patria sie: zoAAeyy xevdeveser xaAóv elvat rò iv noAéno dnroľvýozew, de quo 
loco vide quae in pag. 11 sq. dicta sunt. 

In Parmenide xevóvverec non adhibetur nisi in responsis octies, qui loci sunt hi: pag. 134 € 
(So scheint es leider), 141 D (So sieht es aus) 142 A (So ist es beinahe) 156 E (So mag es 
wohl sein), 159 A (So mag es wohl sein), 161 D (das scheint beirahe), 162 C (das mag wohl 
sein) His omnibus loeis Parmenides ipse verbum usurpat, quod addita Schleiermacheri ver- 
sione apparet, ita ut semel dolens, sexies dubius neque quiequam habens quid respondeat 
Socratem recte dixisse concedat. Uno loco qui est in pag. 147 B idem ille paulo magnificentius 
angustias obtegit sic: xevdvvever tte Ze ye toù Aoyov. 

Ju Sophista ad quem nunc venimus, in pag. 216 C Socrates veritus ne genus philoso- 
phorum non multo facilius posset discerni quam deorum eloquitur sie: xevdvvevez 10 yévog 0v ĦOŻU 


» » 


ri ov, me moc eimweliv, ewar diaxoivew ij TA roù Jeo „Ich fürchte fast . . P pag. 218 A 


urbane hospes monet Theaetetum ut jam desinat plura interrogare: xevdvverer zroos uév tavia 
ovðèv čr, Żexrċov eivar. pag. 229C hospes prudentiae simulationem accusat efficere ut quidquid 
mali animo accidat, inde originem ducat: déi où xevdwrerec mir: 000 drett oquAAónedo. yíyre- 
odu nda. pag. 232 A Theactetus quod hospes interrogaverat recte se habere cunctatur dicere 
eum respondeat aevóweverer torro tarry my udkrore Ttéqxévet, pag. 233D "Theaeteto probatur 
quod crimini hospes dederat sophistae (dożaorizijv &oc två negt névrow eruornum Ò GOQLOTIE 
juv, CAP ovx alndeıav Eyov dvenċgevier) sie: xevovvever ye ro vOv cioruévov dodġrera rreo 
arrow eigieja pag. 240 C Theaetetus invites accipit simulque permirum sibi esse existimat 
quod quaesierat hospes xevdvvevec rom vwd ztenAéyOet GvuztAoxiv tÒ u) 
xci mid Gronov. pag. 250 C incertus ne dicam metu quodam affectus Theaetetns probat ho- 


» ~ 
0v co OVTL, 


spitis sententiam: xerdvvevonev we dÀijdag  roírov dronavreveodai rt tÒ Ov, Ort» stuer xai 
ordow civar Zënter „Wir dürften in der That das Seiende als ein drittes andeuten (Schl.)* 


pag. 232 C ironice hospes veritus xevovvevonev, inquit, Inrodvrs vov gtt regótegov 


idvevonxeva tóv quÀoógoqov : wir mögen wohl gar . .* pag. 256 E hoc uno verbo Theaetetus 
incertus utitur in responso, quod idem saepe se offert nobis in Politico. 

Respondet enim Socrates Minor hoc unum septem locis his: pag. 294 C interrogatus ab 
hospite ovxovv ddvvarov eu yew mode "d pajdémore CNAG mm dd "pre yıyvonzvov dr)ovv; 


respondet urbane: „So scheint es“. (Schl.) pag. 301 A quam hospes aristocratiam esse putat 


= 
et oligarehiam urbane probat: „So scheint es^. pag 301 B cum hospes dixisset: Beie 
xcAoDuev, ov Ötooikovres Ovouere vOv mer norýuns ij dofteg erg vouovc wovaoyoDvra consentit : 
„So machen wir es wohl“ (leider?) pag. 301 E hospitis veram esse sententiam concedit hane: 
Ordre ovx Lore yıyvöousvos . . èv «aic nóAsot Baoıleis olos Ev onijveomw Żuqverdu, tó te Gua 
avds xal riv Vun ÓOuagéíoov eic, det di) ovvekdovrac Euyyodunara yodypeıy, wg Zoe, META- 
diovrac vd rue dinijecrdrie toAcrecac iġri : „So scheint es^ (Schl.), „So ist es leider“ (Ego). 
pag. 303 A hospes ei recte dixisse videtur cum diceret movaozie CevyOeiga uiv Ev yoduuacıw 
dyadors, oùe vóuovc ÀEjonev, Colory mmm raw ZE: vouos dé yaÀem xat pPagovráry Swvorzijoni 
.das mag wohl sein“ (Schl). pag. 307 D discordes inter se fieri cives cum hospes judicasset 


fere hoe modo: xerd ig oiue vriw «rdv ċxerċoorc Evyyéveuav TE uiv errawwoiwrec me 


oixelu opéreou, t di raw drapóowv WEjovrec ws dAŻorora,  mwoÀÀNv sis čytoav cAAnAoug 


Li i ee 


xal  mo0ÀAO» ngu xadieravrer, ile respondet: xevdvverovaw „das thun sie leider“. pag. 
308 B hospitis sententiam ` on uogee doers où cuxo dÀ/ijaon diagċosojov gies xal 
di) xal roc LOgOvrac Óoürov rò org roðro: recipit ita ut dolere quodammodo vide- 
atur rem ita esse „das scheinen sie in der That“ (eigentlich sollte es nicht so sein), 
pag. 303 C idem Socrates Minor pluribus verbis hospiti cum dixisset viros qui reipublicae 
praeessent usyiorovs dvrac Uuunrac zul yowrac weyiorovs yiyveodaı vov goquarov oogyeords fidem 
tribuit sie: avówve/er rorro sic Tute zOAtTéxOUG A&youévovc Treoısoroiypda tò Gu ĠEJĠrura, 
rem ita esse quodammodo dolens. pag. 277 A hospiti interroganti züv Zyovra «ð zët vavrQv 
xat Eruukhscav ovroc Gr flaotAéo xci rrokrixov inogawroneje; item pluribus respondet non 
modo reete eum dicere, sed vel pulcherrime xe xevovvervza ye r&Aéog ou fr OVTGE Eyew i 
negl tv TrOŻLTIXOV anóde („ungefähr. .“). Uno loco Socrates ille Maior auditur qui locus 
est pag. 257 D: urbane hie de iis quibuscum sermonem habiturus est xevdvveċerov, inquit, 
qo zto9iv uol Evyyéveutv. yew teva. 

In Phaedone praeter Socratem verbo utitur nemo. Atque in pag. 64 A dixerit. quispiam 
eum xaoddosiv ze urbane eloqui, mihi contra ironice rem vulgo maxime horrendam significat 
verboque vim tribuit propriam, sie: xevavverovorv 0001 rvyg&vovotr 00905 Ċrerġuevor quAocoqíac 
Żehmaċvar rovs CÀAovc, öre ovdċv CÀAO cUrOl Enwrndevovow ij dnodvijoxew te xal TEVA 
„Die mögen gar naeh nichts anderem streben“, pag. 66 B e vulgari philosophorum usu dicendi 
affert or xevÓwvssst rot worreo Eroenċe trie Exgtoenw, rem ironice malam significans, mortem ut 
supra. pag. 69 C rem unam onmium longe gravissimam veretur, ut ita dicam, ne instituerint 
illi qui mysteria instituerint; sie enim: xerdvverovor of me TEŻETAZ yuv | oDrOL xaraorýoavrtes 
oU padżor cva, CAA xii övre néha aivirrsodeı, Ort öc (v dwinroc xa dcréAegrOc cis Aldor 
vient, £v Booßoow xelcerar, O dë xexc)uguéroc TE xat TETEŻEGUEVOG ĊXETOE (QquxOuevoc nerd 
(eut oizijoen: „sie mögen wohl am Ende andeuten*. pag. 60 E orat ne animo recipiant quod 
profecto turpissimum sit e rr Aóyow xevdvverer ovóiv Cie civas „dass wohl gar. . ^ pag. 
9I A sieut his quos attulimus loeis propria vis verbi cognoscitur, res enim quaedam mala 
significatur ironice: xevdvvejo yoys, inquit, £v mp magóvre megl ron TOVTOV OU YLAoooyws 
ċxew, Ci maneo oi ndvv dreċiċevrot quAovetaoc. 

Philebus qui inseribitur dialogus hane elocutionem sex prae se fert locis his: atque in pag. 
33 C Socrates incepturus rem difficillimam exponere timore quodam affeetus uvýuņv, inquit, 
ue Eorzev, ott MOT Gru, 7rQÓveQov dito, zul xevduvever máliv čte reQOreQov alona 
pauune. pag. 36 D idem sentiens Aóyov mévrot vev, inquit, xevduvevonev où ztvv GuixQov 
Erreyeigeıw „Das sieht bedenklich aus: wir bringen da eine gar nicht kurze Sache in Anregung“. 
pag. 66 C Socrates postquam rem propositam absolvit tamen qua utitur arte neseiendi dubitat 
affirmare se absolvisse: xevdvvevez xci Ġ zuéregoc Aóyoc 2v ern xaranenavufvos elvat xoícet. 
Tribus aliis locis verbum in responso positum habemus, quorum qui est in pag. 36 B ostendit 
Protarchum, cum Socrates interrogasset 767 doo Ġv9Qwrroc xai alla Ca Anger! re ua xa 
zalost, cunctantem: „So kommt es heraus“. pag. 44 A eundem Protarchum (praecedit paci 
yorv) pressum, pag. 47 D cum respondeat xevdvverec vodorera Afyeıy urbane factaque circuitione 
concedentem. 

Sed agite videamus Platonis de republiea libri qualia huius verbi exempla praebeant. 
In libro igitur primo pag. 333 D Polemarchus interroganti Socrati örav doa &xonorov 1 doyvorov, 
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Tore XQIJOMLOS Em ein Å dsmog/ng: pag. 333 E interroganti si eg tåla di) ndvra ý 
dixaoovvn Exdorov v uiv yoýoet Ċgoneroc, 8v dë dyomorig xojeruos; dubius videtur respondere 
xevdvveU&. in pag. 350 C Thrasymachus Socrati cum ex eo quaesivisset Żorxev don ó niv 
dixuos rq oog xal dyaOqQ, ð dé ddıxos rq zur xai duadei, quam dubius ipse quoque respon- 
dere videatur xevovverer, ex iis intellegitur quae Socrates narrat: d d) Qodovunzos wuoAoynoe 
iv cuivre vente, ovg ws ng vov ġedios Aën, dA Eixouevos xal uoyıs, nerd idoĠros Jawmeoror 
0000, Gr xal O£govc Ovroc. pag. 334 A cum Polemarchum eo adduxisset ut concederet ör: 
»Aerııns (om re ò diene ws ċorxev dvaziċparrer, Socrates ironice dolet simul et veretur ne 
Homerus pessimus ille omnium poeta miserrimum corruperit: azvóvvererg zag’ 'Onjoov uena- 
Jixċve mung ` xat yo Exetwos vOv roù Oðvoséws TOOG untoos réanor Artokvzov (ing vé 
emt quom aitov zrdvrag dviġwnovs zerdodu xAenmrocívy Fogxw re: „Da Armer! dem bösen 
Homer hast du das zu danken*. pag. 347 C. Socrates vituperatione omnium dignum esse 
judicat siquis sua sponte ad rempublicam accedat neque expectet necessitatem ` xevdvverec tò 
Erdvra ei mg Goyewv iċver, QAAR um dvdyxiv neoruevew, aiszoov vevoníadar. pag. 347 D urbane 
Socrates, immo timore quodam affectus xevdvverer, inquit, zrödıs dvdoow &yatðv el y£vorro 
zEgtudynrov Ġw evar tò uù Ġozew „ich fürchte fast, man würde sich darum streiten‘, 
pag. 334 E Polemarchus cum invitus concessisset falsum esse quod auctore Simonide statuerat, 
nerajoneja, inquit metu commotus; xevdvveíouev ydo orx ċodde vr qíAov x«i Eydoov Veoh. 
in libro 11, pag. 375 D eum Socrates rem eo deduxisset ut colligendum esset: oizo du 
Evufaiver idjejċv gi dert ddvvarov jevċojar, Glaucon incertus sollicitusque respondet ` xtvvve vet s 
Socrates ipse xeż yw, inquit, up ve af èmoxewúuevos rd ċunooojev, Atzeios ye, iv 
) iyw, 0 pihe, rop cr? ns ydo nroovdċueja &ixóvoc drseheipInuen. in libro II, pag. 39SB ur- 
bane Socrates rem verbis consecutus esse sibi videtur: zuwduver'eı, inquit, yuv eng MOVOLXIJS 


rò megl Aoyovs ve xal uúJovs navreÀoe dianenegindar d te ydo Aexrov xal we  Aexréov, el- 
eure. pag 410 C Socrates urbane de iis qui musicen et evmnastieen condiderint opinatur sie; 
xivduverovorv ċuporeoa tie yogis Eeer tò ueyıorov xakordver. pag 413 B eum Glaucon quic- 
quam se intellexisse negasset, Socrates ironice se ipse reprehendit et roryrxos, inquit, xewdevero 
A£yétv ` i, e. tumide et magnificentius ideoque obscure (St ). pag. 398 C Socrati, cum admonuisset 


» 


"mie idu čv svoo G uv Àexrċov meot mira ola det elva, respondet Glaucon ipse se irridens 


Eyo, inquit, xevdvveċo Exros vov. mévrov eivan oraovv ixavac ye Oo. èv vq nagóvri Evudahlodee, 
not Grre dei jus ÀEjenv. pag. 399 A cum Socrates e republica mie &vecéveg Ġonoviec reicien- 
das esse docuisset, Glaucon sollicitudine quadam affectus esse videtur cum respondeat xevóvve/ez 
out Öwgrori Aeineodeı xal qovytoré „So bleiben dir ja nur“. in libro IV. verbum ab uno Socrate 
usurpatum est quinque locis: in pag. 425 B. educationem praedieat a pueris rem esse unam 
omnium gravissimam, siquidem. xevðuvevet ċx ris zeuósíac Gm dr wc douo, Tor zal ru 
ċrċueva eżwer, urbane simul sollicitoque animo. pag. 432 D inopinato gaudio perculsus 'Zor 
(os . . xivðvveðoućv te Eyeıw (rue, xi mot MOXET OU maw ti Exgevżetodar muds (er erschrickt 
vor Freude). pag. 433 B in justitia definienda urbane quod supra diximus, ne veritatis ipsius 
loco fungi videatur, loquitur sic: mum . . xevdvverec TQAZEGV TWĊ ycyvóuevoy 1) dexotogívi sites, 
TÒ và «Prov nzgérrtv. pag. 443 C postquam justitiae notionem satis diligenter et accurate 
eireumseripsit, tamen ut est probus admodum et vereundus urbane moderateque xarà J&óv rwa 


eis dozijv te xa tónov vovd rue dixmocivye  xivdvovevouev ċufejuxevor, pag 445 C Socrates 


ne hoc quidem loco pro certoaffirmat, sed opinatur quot sint formae civitatum, totidem esse formas 
animorum ` 0001 sOŻzreLĠwv rQOzt0L. clov cldn Eyovres, TOGODTOL xtvovvevovat xii Wuze roroi EWWEL. 
in libro V. qui sunt loci huius generis ires, eorum in uno pag. 454 B. proprie Socrates verbo 
utitur; veretur enim ne „in ipsos quoque cadat, quod Glaucon multos judicaverit impru- 
dentes arte eristiea potius quam dialectica in disputando uti“ (St.): xevovvedonev yovv dzovres 
dvrikojiez (optrett, pag. 409 C item propriam Socrates servat vim verbi ita ut doleat fraude 
et mendacio opus esse regibus in eos qui regantur: ceyvQ mp Wevder xat rp mr) xevdvver er 
yui» denoew yonodu mme doyovras èm wgeheig av doyouévov") pag. 458 D Glaucon ipse 
quoque proprie verbum adhibet de re turpissima, saevo libidinis ardore; sie enim: Żowrezei 
idvdjxen xcvÓvverovotv Zeep doureoaı Spot mods tÒ zeien TE xal Eirsıv vOv mzt0ÀUY Azww. 
liber VII. hoc modo loquentem neminem nobis proponit nisi Socratem quinque locis. in pag 


518 D urbane verbo utitur sie: of uiv dia dosrai xahovuevar tuxije xevdvvevovotv èyyós re 
siva vow TOP Gwuarog „sie dürften wohl. . .“®) pag. 523A timet animis plurimorum hominum, 
ne arte arithmetica non ut par sit adducantur ad cognoscendam ipsam rerum naturam ` xevÓvvere; 
riv puer dyovrem qe, evar ov. Inroduer, Konad ó'ovósic uire ógdc, CAxraxqi dr row mode 
navrdaa, móc ovoítv. pag. 526 B quod Glaucon antea eum parum intellexisset recipere 
dubitabat, nune anticipato responso Soerates in persona illius i e. urbane dubitans eloquitur 
sie: doc orv Öre r övre dvajxażov tuv xivdvveder sin ro uáÜ5ua: „nun ist doch (was du 
früher nicht zugeben wolltest), in Wirklichkeit so sehr notwendig^. pag. 529 B. Socrates 
Glauconem castigat addita ironia: ,,perieulum est enim“, ut verbis Stallbaumi utar, „ne siquis 
in teeto ornamenta speetet atque suspieiens aliquid animadvertat, eum censeas mente, non 
oculis contemplari“: xevduvereec xal el reg Èw ĠQOQIj 7OtxíAMera DEWMEVOS dvaxóntov zarauan- 
Vivos vt, ajpetodar cv arıov voos, dÀÀ orx Geen Jemgsfr, pag. 530 D „Socrates vult astro- 
nomiae et musicae cognationem atque necessitudinem ex Pythagoreorum decretis illustrare 


adeoque musicae originem patefacere“. Arrow igitur secutus urbane xevovvever, inquit, 
wc 7tQ0g dorgovoniav Ġunara zörmyev, Ws "rode vuguóvov goën ora naywan. in libro 
VII. pag. 557 C Socrates ironice laudat, re autem vera acerbissime „populare imperium 
perstringit, in quo describendo haud scio an civitatis Atheniensis praecipue rationem 
habuerit (St), sie:  xevóvverer ` sier arų ` rà» nouredv siet „am Ende mag 
dies die schönste unter allen. Verfassungen sein‘ ` (Sch) pag. 557 D Socrates item 
per ironiam suadet urbane conditoribus urbium, ut illam rempublicam adeant sie: xevvvere: 
vu" govAouéwq rów xaraoxevalerv, 0 vov ði) ueis Pon men, dvajxażov Sir eis Onuoxourov 
pévqv &A9óvrt. "mie, 0c v qUrÜY doċoxm roonos, TObrov £xAétaGUQL, Gorneg Sie TEĦVTOTTWĠŻ/LOV 
dgızousvp rroktreıov, xal Zeirëmgr ovrw xerorxiċew. vides quam salsa cum ironia vetat 
talia adire imperia? in libro IX. pag. 571 B proprie Socrates verbum usurpat, cum de cupidi- 
tatibus quae eontra legem sunt, metuat tamen ne omnibus incidant, sic: Eredvuier rraocvouoe 
xivovvevovoi uiv Eyyiyveodaı navrí. pag. 573 B in responso adhibet Adimantus interrogatus ab 
Socrate dp’ orv xaż tÒ dh dud tò toroðtov rigavvos d 'Eows Aéyer&ı; „das mag wohl sein“, 


quod idem respondet in libro X. pag 795 E Glaucon cum ex eo quaesivisset Socrates zonr' 


61) 


Hie liceat mihi monere numquam yeyðuveúer et doxeżv ita similia inter se fieri ut xzvdoveir zz 
por = doxet 40: usquam inveniatur: hoc ipso loco non idem valere manifestum est, 
9) de hoc loco cfr. Schleiermacher, IIT, 1 p. 576. 


sani, MES 


doa Zoo em d rouywdorrows, EINEQ pure Zort, toiros tes dno Baoriċoc ei rte dAmY)elag 
7ztequxoc, xa navrec oí GAAor wuntat pag. 597 A propria verbi significatio apparet ita ut xw- 
deveew Socrati dicatur siquis verum non dicit: zwöwere orz v dAn95 Afyew. pag. 619 E 
admodum urbane et moderate Socrates modo potentiali adiungit zwduvevsw sic: & zu dei, 
ónóre eis vOv vide fov dquxvolro, ` dätge quAogoqoi xat ò xhijgos autò uns wigkoewns un èv 
reisvraioıs sriseror, xivdoverer èx vd xeter GnayyshAouévov ov uóvov £2vOdÓs evdaımnoveiv čv- 

Minos dialogus uno loco hoc verbum habet, in pag. 314 C ubi hospes quidam Socratis 


e 


legem quid sit definit his verbis: sde, $ oÙ gwrc, ro 0Aov moto, vóuoc doyuer 
ztüAenc elvat. 

Venimus ad Platonis de legibus libros, quorum in libro I. pag. 625 E Cleinias de Cre- 
tensinm legislatoris consiliis urbane sie judicat: :roóc rv :róAegov fA&£mov xat và Evooirıe 
zındvveus: Evvayaysiv dowv, We JEĠVrES, ĠITOTAV Grotrévovret, TÖP vit eu TOU "rode 
ċverjzdlovrar yvhurns ewro vexa Svoorretv. vojrov rüv xoóvov. in pag. 636 A hospes Athenien- 
sis cum in priore sententia dixisset Zoe doe gażerrov sr, gradatione utitur, sed caute, ne 
dicam timide xevovverez, inquit, xeddneg èv rois GONAGIV, où duvurov eivat „ich möchte fast 
sagen, es ist nicht möglich“. in libro II semel legimus verbum in responso, iu pag. 663 D ; 
nam eum Atheniensis ille judieasset dvajxażov don rov ddixov Biov ov udvov aiogiw xGL uoy- 
Jnodrepov dAAd xal d»décrepov zt dAndeig toù dremion ve adr si oc(ov piov Cleinias considerate 
respondet: xevovvevec xard ye vÓv vOv Aoyov. in libro IV. pag 721 A hospes ille reipublicae 
plurimum interesse, leges de matrimonio primas omnium ferri, modeste affirmat sie: yauuxo "m 
vouos motot xiwdvvevovor teJéuevoi xaAoc v reih mods ocgJóryra néon roseı. in libro VI. 
pag. 763 B idem ille provide xevdvvevzz, inquit, ovdevos £Aerrov qudihjua civa OU — dxoue(as 
żrrieraodar navras viv aurov yugav. urbane in libro VII. pag. 811 € evdvveto zurd yé reve 
roó/ov evruzixever. pag. 822 D quod dicit xevdvvever dy vonodċrji To ngocrerrópevov ĠITI 
peltov civar 100 vóuovc DEvra ArrvAżizjon, gravissimum  difficillimumque munus esse legis- 
latoris significat, metu quodam affectus videtur. in libro VIII. pag. 835 C urbane, ut fere, 
xivdvvever, inquit, dv9goizov roAuQooU deiodul twos, Oc raoonoiav deapegóvrwos ruv èget TA 
doxovvra door sivari móhet xal nokirers. in libro IX. pag. 860B. Atheniensi cum interroga- 
visset uðv ovy oi pue ijużv TA je dem sl và xaAG.vorb uiv ws mr Zuuravee, TOTĠ d ws 
żvavrunrara averar; cunctatus respondet: xevdvvese. in libro X. pag 891 C hospes de re 
mala falsaque adhibet verbum, siquidem xevdvverez, inquit, Ġ A£yov mc mig xai 100Q xci 
yiv xa déga "mër ijjetodar rõv rzeüvrow siet, xoi "ur quot droën ravra «rá, dir dë 
èx roírov voregov. čorxe dà ov zıydvvansıv, CAA Ovroc cguaíverv ranra wir rq Aöyp. Item 
de re mala pag. 892 A: un iyvouxtvor xevduvevovor uèv OA£yov EVunavrec, oiċv re "v 
rujzdver xai dron iv Eye; pag. WTB: xevdvvelen "mue 0 rte rue dóSys dvregöusvog 
nivrov Gv trv doeßðv xexqiodar dexarórara xdxıorös te civar xai ĠUEBEOTETOS. 

Haec pauca de legibus. Jam ad reliquos Platonis dialogos ut veniamus, Hipparchas in 
pag. 229 habet haee: xuwduversıs room Ñ od qiżov ue ajjetodar ij, &b úy pilov, où 
nel$eodar "Enmágyo, cuius quidem sepulcro inscriptum erat „wua róð’ "Imrdoyov' wi) piżov 


karára :* dolere et reprehendere in Socrate hospitem rem malam manifestum est. 
In Alcibiade II semel usurpat Alcibiades verbum in responso, in pag. 139 D ita ut cunc- 
tatus confiteatur rem aliter se habere atque ipse putaverit: xevdvvever ovg ovrog Ze deeg 
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vr. Ceteris quinque locis omnibus a Socrate adhibitum est his: pag. 139 C per ironiam et 
modeste dggocívg Zon, inquit, xeí uevie xevovveder sapróv. slvat ; pag. 142 E scriptum est item 
modeste: dcgoogívg Coe, inquit, xæ mavia xivdvvever TAWTOV evar. pag. 142 E scriptum est 
item modeste: xevduvever unt . . qQovuuoc "rie civar Exrelvog d zromeis, quod paulo infra sie: 
sende doxel xal dogalws Àijew 0 nomeys: pag. 144 D de re mala utitur sic: xevdvvever tó ye vov 
diżlow Eroryuov Sr, €dvvuz čvev rig 300 Peiriorov x&xrünévoc ij okıydzıs uèv ogeleiv, 
BAdnvetv dë vd nein rop Zeotrro erg: quod idem repetit in pag 146 E; in pag. denique 150 A 
urbane de justitia et intellectu:  xevóvwveíer yotr xci mage Feos zal read &vÓooor toie voño 
!yovar dixurocývy TE xal QQĠVIJOE drmgsggrrug zët vgl, 

In Theage, pag. 121 B. Demodocus modeste affirmat sic: "më TA vrè xiwðvveðet vOv 
«Urüv roonov čyetv, zul TÈ èx rte Tue podenvu emt rd Ga, ré ve alla xal-Uvjoorros. in pag. 
122 D moderate assentitur: xewðvveðer yov otro éArGrov Sin ws gi Akyeıs 

In Platonis quae feruntur epistulis verbum extat in ep. VII. pag. 327 A, quo loco ironice 
Plato rem malam significare videtur: xevdvvedw, v doxoðvra uot Biżrora dvowrorz svær 
uyvówwv did Aóymw xal nodrreır ` mid Euudorkevwv, dyvosiv öre rugavvidog rg TQOTIOV 
zardhvom ĊGONEVIJV unyevousvos ċŻevjevov čuavróv. pag. 348 E Theodotes quod opinatur sic 
exprimit: d de ( Howxkeiöng) cvai ven 
In spurio zreg? dexeiov dialogo semel Socrates verbo utitur urbane, pag. 375 C : xevdvvever 


rur TE xovÓvve(et. 
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In spurio zegi gerie dialogo item semel Socrates de re mala, in pag. 379 B: xevdvveret 


oUré dos ovre uadmoeı i, doern rolg dvdgwrros nagaylyveodat, 

Tandem aliquando rem ad finem deductam esse nonnemo erit qui dicat, sed noli irasci 
me singula, non summatim exempla tractavisse, quia varietates eorum et diserimina sunt saepe 
tenuissima. Accedit ut sescenta reperiantur milia verborum quae sunt doxeiv ċocxevar palveojars 
huius autem verbi universa plus centum et oetoginta exempla extare, dimidium nomen Soeratis 
prae se ferre saepissime ironiee loquentis, non in omnibus extare dialogis, sed deesse in his 
qui inscribuntur omnes fere falso Platonis nomine:  Laches Jon Timaeus Epinomis Axiochus 
Demodocus, Erastai Ervxias Haleyon Horoi Klitophon Kritias Sisyphus — in epigrammatis 
quae sub Platonis nomine feruntur non extare consentaneum est Per se ipsum igitur colligen- 
dum erit, singulare aliquid atque proprium in se habere verbum xevdvvEveLv, non usurpatum 
esse a Platone more eorum quos Gellius (1,15 fin.) locutuleios, blaterones, linguaces appellat, 
qui verba praecipue nova coram omnibus jactant saeeulique floseulis orationis se exornatos 


praestant, sed ut est nobis non primus ?) modo sed etiam princeps eorum qui dialogos com- 

63) [Liceat mihi repetere quod Christ. in Graecarum litterarum historia pag 332 sqq. de dialogis Platonis 
existimat: „Diese Form ist keine von aussen hereingetragene, sondern eine natürliche Wiedergabe der Art, wie 
Socrates mit seinen Schülern verkehrte, weshalb nicht blos Plato, sondern alle Sokratiker dieselbe anwendeten. Es 
ist aber auch zugleich die dialogische Form iv der Auffassung Platons vom Wesen des Wissens und in seiner 
ganzen Lehrmethode tiefinnerlich begründet. Das Denken war ihm eine Zwiesprache der Seele mit sich selbst, 
und nur auf ein mit Einsprache und Gegenverteidigung d. h, mit dialektischer Kunst erworbenes Wissen legte er 
Wert. Er ist mit dieser Form der echteste Vertreter hellenischer Philosophie uud attischen Geistes geworden, die 
Abneigung der Griechen gegen einsame Abgeschlossenheit und der demokratische Anspruch der Athener auf das 
sprichwórtliche heyy &Aéyyov verschaffte von vornherein einer Philosophie Eingang, in der die Sitze nicht 
in langer, salbungsreicher Rede de tripode verkündet, sondern in dialektischem Zwiegesprüch entwickelt wurden, 


EC CAM TS 


posuerunt, composuisse nobis videtur exemplar quonam modo sibi quidem sermones doctissimi 
eidem et urbanissimi humanissimi blandissimi esse viderentur, quomodo ipse quidem Aoyov 
ydorrı xexoquévov esse vellet. Quorum in numero blandimentorum mihi esse videtur hoc 
ipsum verbum quod perieuli tamquam decore involutum obducit et quiequid periculosum est et 
quiequid esse videtur, si non periculosum, at incertum turpe molestum injucundum, paucis etiam 
locis si recte intellego, a similibus verbis nihil dissentit (vide quae supra ad Xenophontem de 
hae re attulimus). Atque ob hane rem ipsam, quia duplicem habet significationem, facilius ad 
ironiam aptum persaepe eum ab aliis tum ab Socrate usurpatur; res autem in sermonibus quae 
Platoni perieulosae esse videntur, omissis eis quae metum ipsum, terrorem, sollicitudinem signi- 
ficant, sunt hae: vituperatio admonito reprehensio castigatio accusatio monitus interdictum 
indignitas, alia, omnia cum multis varietatibus: ut de his rebus quanta est urbanitate libenter 
xivovveverv adhibet, ita etiam ne audax et temerarius in statuendis decretis et opinionibus, sibi 
nimium placens in absolutis quaestionibus videatur; saepissime vero (quinquaginta cr. locis) 
respondentes eos, qui sermonibus intersunt, hoe verbum facit eosque invitos coactos pressos 
incertos eunetantes dolentes. Sed quod modo dixi, in omnibus rebus quae Platoni pro eius 
urbanitate plus minusve in sermonibus perieulosae sunt, tot tantaeque sunt varietates, ut singulae 
singulis verbis vix possint significari: satis habui nonnulla enumerasse exempla. 

Nunc a Platone me diseedere aegerrime fero haud ignorans multis in loeis divinus ille 
quid sentiret me non assecutum esse; verum tamen nunc quidem discedamus aliamque diseepte- 
mus quaestionem, quae inter Herodotum Xenophontem Platonem, praeter quos nemo hoe verbo 
usus est, ratio esse videatur. Et Herodotus quem uno loco adhibuisse vidimus, proprie de re 
vulgo terribili adhibet addita ironia; horum uterque usum adeo propagavit, ut non modo de re- 
bus aliqua ex parte malis molestisve usurpetur, sed etiam plane urbana locutio faeta sit de 
rebus nulla ex parte periculosis. Sed uter auxit verbi significationem? Non dicam h. l. apud 
Platonem esse ubertatem varietatem sollertiam artificium, apud Xenophontem paupertatem ae 
timiditatem, non colligam hac ipsa re illius esse veritatem, huius similitudinem, sed quo tempore 
quod quidem constet utriusque libelli compositi sit exponam. Et Xenophontis qui huc pertinent 
libellos auctor est Roquette non ante annum 386, quo anno Oeconomieum primum editum esse 
verisimile putat, publici juris fieri coepisse, contra Platonem, ut unum gravissimumque testem 
afferam, Zellerus usque ad annum 396 conseripsisse existimat Hippiam minorem, Kuthvphronem, 
Apologiam, Critonem, Lysidem, Lachetem, Charmidem, Protagoram "). quae cum ita sint, pro 
certo statuemus, Xenophontem imitatorem esse Platonis, hune esse parentem verbi et formatorem. 


Ob Platon der erste war, der philosophische Dialoge schrieb, ist zweifelhaft, aber jedenfalls hat er dem Dialog 
durch anschauliche Schilderung der Szenerie, feine Zeichnung der Charaktere, scharfsinnige Entwicklung der Be- 
griffe, lebensvolle Frische im Fortgang des Gespräches jene Vollendung gegeben, die seitdem ebensowenig wie die 
Erzählungskunst des Homer von irgend jemandem erreicht worden ist. Neider haben ihm vorgeworfen, er habe in 
seinen Dialogen nur die Mimen des Sophron kopiert, aber dem gegenüber hat Zeller einfach auf die Stelle des 
Aristoteles, Poet. 1 verwiesen, wo die totale Verschiedenheit jener beiden Arten von Dialogen ausgesprochen ist, 
Übrigens versteht es sich von einem Manne, wie Platon, der sich nicht von einem krankhaften Streben n: ch 
Originalität leiten liess, von selbst, dass er auch von anderen gelernt und nicht umsonst die MimeN des Sophron. 
gelesen hat. 

64) Platonis Apologiam ante Xenophontis Memorabilia in lucem prodiisse aliis causis demonstrat Schanz, 


in Apol. pag. 110sq. 


2 7879213 EE 
Restat ut causa quodammodo absoluta esse videatur hoc unum, quatenus imitando effieta 
sit haec Platonis proprietas ut inquiramus. Quam rem jucundissimam nune quidem ab omni parte 
considerare copioseque exponere non licet; hoe unum non praeteribo, nullum esse huius elocutionis 
vestigium aut apud Aristotelem aut apud omnes Atticos qui vocantur oratores praeter hos apud 


€ 


Demosthenem locos: in Spudiam $ 2: xındv veðw ovóiv Ónoíoc TOVTW 7005 TOVTOVI vOY yva 
Żġewv, QAX obroc uiv ĠQOLGc gës molhdxıs  etOLauévoc Evravda sic dude nagrévar, yo Ò apro 
rovro pyoßovuaı wi) did zur drreıpiav ov dii dien, proprie de re periculosa adhibitum 
esse vides. in Aristogeiton. I $ 49: dvoxerdnavorov dé ri xwóvveier roüyua evu owngia „die 
Bosheit, fürchte ich, ist . . ; urbane utitur verbo de re certissima, sed mala. in Midiam $ 205 . 
Bielera ovx 0095. dAAd xcvdvverer ro Alav sürvystv 2noyOsic zotsiv ; videsne hoc quoque loco 
de re mala adhibitum ? 

Praeter haec tria exempla nihil apud Demosthenem invenitur, qui quidem „leetitavisse 
Platonem studiose, audivisse etiam dieitur idque apparet ex genere et granditate verborum; dicit 
etiam in quadam epistula (ep. V. p. 1409) hoc ipse de sese“ (Cieero in Bruto $ 121). Recte 
igitur Christ. l. c. p. 311 n. 2 judicat sie: „Die Reden des Demosthenes verraten durchaus 
keinen Einfluss Platons, die practische Natur des Dem. war von vornherein der philosophischen 
Speculation abgekehrt. Mehr glaublich ist sein Studium des geistesverwandten Thukvdides, den 
er achtmal abgeschrieben haben soll.“ 

Jam quae sors fuerit huius proprietatis dicendi posteris deinde temporibus, nunc quidem 
nihil affirmare possum nisi hoc unum, paucos fuisse pui paucis locis imitarentur, plurimos aut 
non voluisse aut quod verius est, non potuisse imitari elegantias huius elocutionis ae varietates. 
Illi autem pauci scriptores, quorum unum esse Plutarchum video ex lexico Wyttenbachiano, alios 
exhibet Stephani lexicon, Synesium et Gregorium, qua ratione hi ipsi imitati sint et si quos 
lios investigare potuero, alio tempore tractabo £dv Mein Aede, 
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Bericht über das Schuljahr 1895 — 96. 
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Allgemeine Lehrverfassung, 
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1. Ubersicht über die einzelnen Lehrgegenstände und die 


für jeden bestimmte Stundenzahl. 
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2. Verteilung der Stunden unter die einzelnen Lehrer 


we 


im Sehuljahre 1896/97. 
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Übersicht über die während des abgelaufenen Schuljahres 
durehgenomme Lehraufgabe. 


Oberprima. 
Ordinarius: Professor Dr. Stamm. 


1. Religionslehre. a) Katholische: Die Lehre von der Heiligung und Vollendung nach 
dem Lehrbuche von Dreher. Kirchengeschichtliche Mitteilungen aus der mittleren Zeit. 2 $t. 
Schulz. b) Evangelische: Erklärung des Johannesevangeliums, Kirchengeschichte bis zur 
Reformation. Wiederholungen 2 St. Amoneit. i 

2. Deutsch. Goethe, Schiller und ihre berühmtesten Zeitgenossen. Die romantische Schule, 
die Dichter der Freiheitskriege, Uhland, Geibel. Schwierige Gedichte von Schiller und Goethe. 
Die Braut von Messina. Torquato Tasso. Iphigenie, Hamlet. Auswahl aus Lessings Dramaturgie. 
3 St. Stamm. 

Themata der Aufsätze: 1. Wodurch erregt Coriolan unsere Bewunderung, unser Missfallen und unser Mit- 
gefühl? 2. Gedankengang der drei ersten Rómeroden des Horaz. 3. Das Privatleben der alten Deutschen nach 
Tacitus. 4. Der erste Akt in Goethes Iphigenie. (Klassenaufsatz.) 5. Weshalb ist Lessings Minna von Barnhelm 
ein echt nationales Stück? 6. Demosthenes und Cicero. 7. Welche Absicht verfolgt der Dichter des Wilhelm 
Tell bei den Helden und wie erreicht er dieselbe? 8, Prüfungsaufsatz, 

3. Latein Cic. Briefe. Tac. Ann. 1 Schluss, II und Agricola. Hor. Od. III. IV., Episteln 
und Epoden. Wiederholungen der Grammatik: Erweiterung der Stilistik. Exereitien und Ex- 
temporalien. 7 St. Stamm. 

4. Griechisch. Homer Ilias Auswahl aus XIII—XXIV. Sophocles Oedipus Rex. Plato 
Apologie und Eutyphron. Demosthenes Olynth. Gelegentliche Wiederholungen aus der Grammatik. 
Schriftliche Übersetzungen ins Deutsche. 6 St. Der Direktor. 

5. Französisch. Lektüre: Arago, Histoire de ma jeunesse. Moliere, L' Avare. Sprech- 
übungen im Anschluss an die Lektüre. Zusammenfassende Wiederholungen der Grammatik. 
Alle 3 Wochen eine Übersetzung ins Deutsche oder ein Diktat als Klassenarbeit. 28t. Basmanne 

6. Hebräisch. Wiederholung und Erweiterung der Formenlehre und Syntax. Lektüre 
ausgewählter Stellen. 2 St. Schulz. 

7. Geschichte und Erdkunde. Geschichte der Neuzeit von 1648 bis zur Gegenwart. 
Geographische Wiederholungen im Anschluss an die geschichtliche Entwickelung. 3 St. Der 
Direktor. 

8. Mathematik. Abschluss der Stereometrie. Kombinationslehre. Binomischer Lehrsatz 
für ganze positive Exponenten. Rentenrechnung. Der Koordinatenbegriff und Grundlehren von 
den Kegelschnitten. Wiederholung früherer Pensen an Übungsaufgaben. Alle vier Wochen 
eine schriftliche Arbeit. 4 St. Switalski, 


9. Physik. Mechanik. Mathematische Geographie. 2 St. Switalski. 


Aufgaben für die schriftliche Reifeprüfung. a) Michaelis 1896: 1. Wie konnte Friedrich der Grosse ans 
dem siebenjährigen Kriege siegreich hervorgehen? 2. Friedrichs des Grossen Verdienste um den preussischen 
Staat. (Extran.) — Mathematik: 1. Welches voa den gleichschenkligen Dreiecken, die den konstanten Umfang 2a 
haben, beschreibt bei der Rotation um die Basis einen Doppelkegel vom grössten Volumen? Wie gross ist die 
Oberfläche des Rotationskörpers ? Welcher spitze Winkel x genügt der Gleichung: sin 3 x — 5 sin x. cos 2 x? 
— Ein Punkt P hat vom Mittelpunkte eines Kreises K, dessen Radius r ist, den Abstand 2 r., Welches ist der 


geometrische Ort der Mittelpunkte aller derjenigen Kreise, welche durch P gehen und K berühren? — Jemand 
sollte vom Jahre 1890 bis einschl. 1902 jedesmal am 1, April 400 Mark zahlen. ur hat sich verpflichtet, am 
1. April 1897 die ganze Schuldsumme auf einmal zu tilgen. Welchen Betrag muss er zu diesem Termine einzahlen, 


DI 


wenn man 3,769/o Zinsesziı s annimmt? — 2, (Extraneus) Einem geraden Kegel vow Radiusr und der Seite 1,25 r 
ist die innere Berührungskugel einbeschrieben, In welchem Verhältnis wird die Kugel dem Volumen und der 


Oberfläche nach durch den Berührungskreis beider Körper geteilt? — Wie gross ist die Fläche desjenigen Drei- 

ecks, in welchem der Radius des einbeschriebenen Kreises p — 12,7 m ist und die Dreieckswinkel der Bedingung 

g : 

& = 23 = 3y genügen? Eine gerade Linie L hat vom Mittelpunkte eines Kreises K, dessen Radius r ist den 
) y - E 


Abstand 0,5 r. Welches ist der geometrische Ort der Mittelpunkte sämtlicher Kreise, welche L und K berühren? 
— Zwei Freunde A und B, welche 27,5 Meilen von einander entfernt wohnen, brechen zu gleicher Zeit auf, um 
einander zu sehen. A legt am ersten Tage 2 Meilen, und an jedem folgenden 0,25 Meilen mehr zurück als am 
vorhergehenden. B. dagegen macht am ersten Tage 4 Meilen, an jedem folgenden Tage aber 0,5 Meilen weniger 
als am vorhergehenden Wann und wo treffen die Freunde einander? 

b) Ostern 1897: Deutscher Aufsatz: 1. DieMacht einer reinen und edlen Seele nachgewiesen an lphigenie. 
2. Wie bewährt sich der vergilische Ausspruch Tu ne cede malis, sed contra audentior ito in der brandenburgisch- 
preussischen Geschichte? (Extran.) Mathematik, 1. In ein regulüres Tetraeder mit der Seite a ist senkrecht zur 
Basisfein die Tetraederseiten berührender Cylinder vom gróssten Mantel hineinzustellen und mit dem Inhalt derjenigen 
Kugel zu vergleichen, welche auf der oberen Cylinderbasis ruht und gleichfalls die Seiten des Tetraeders berührt, — Wie 
gross sind die Winkel desjenigen Dreiecks, in welchem 5a — Zo, = 309, ist? — Auf der Peripherie eines Kreises Ki 
vom Radius 2r liegt der Mittelpunkt eines Kreises Kg vom Radius r. Welches ist der geometrische Ort der Mittel- 
punkte aller derjenigen Kreise, welche K; und Kg gleichartig berühren? — Eine zehnjährige, zu Anfang jedes 
Jahres fällige Rente von 463 Mark ist in eine achtjährige, zu Ende jedes Jahres zahlbare Rente zu verwändeln. 
Wie gross ist die letztere, wenn man 3,769/9 Zinseszins annimmt? — 2. (Extraneus). Ein Dreieck mit der Grunds 
linie c = 17,5 m und den Basiswinkeln 4 — 750 325 und p = 919 46° rotiert um c, Wie gross ist der Inhalt 
und die Oberfläche des Rotationskörpers? — Vom obersten Punkte eines Berges erscheinen die Spitze und der 
Fusspunkt eines im Thal stehenden Turmes von 150 m Höhe unter den Tiefenwinkeln a = 100 48' 304 und 
P 170 40° 36", Wie hoch ist der Berg? — Die Halbierungslinien der Winkel jedes beliebigen Vierecks schliessen 
ein Selınenviereck ein; zu beweisen, — Jemand erbt 45000 Mark und legt dieselbe zu 3,769/o Zinseszins an, 
Welche Rente darf er hiervon am Schluss jedes Zinsjahres beziehen, wenn durch dieselbe die geerbte Summe mit 
ihren Zinseszinsen am Schluss des 15, Jahres verbraucht sein soll? 


Unterprima. 
Ordinarius: Professor Thurau, 
1. Religionslehre. a) Katholische: 
- b) Evangelische: 

2. Deutsch. Überleitung von der ersten Blüteperiode zur zweiten. Klopstock, Lessings 
Laokoon (Auswahl) Hamburgische Dramaturgie (Auswahl), Goethes Dichtung und Wahrheit 
3 St. Thurau. 

Themata der Aufsätze: 1. Richtig heisst es im Prolog zu Schillers „Wallenstein“, »Seine Macht ists, die 
sein Herz verführet, — Sein Lager nur erklüret sein Verbrechen.“ 2. Deutsches Wesen nach den gelesenen Gedichten 
Klopstocks 3. Lessings Charakteristik nordischen leldenmutes (Laokoon 1) und die Nibelungenhelden. 4. Die 
Tragik in Schillers „Wallenstein“. (Klassenarbeit) 5. Der tragische Konflikt bei Rüdiger von Bechlarn und Max 
Piccolomini. 6. Tugenden und Laster der alten Deutschen nach Tacitus’ Germania. 7. Moltkes Ausspruch: „Der 
Traum vom Frieden ist nicht einmal ein schöner Traum“, 8. Klassenarbeit. 


| mit OI verbunden. 
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3. Latein. Cicero in Verrem V und Briefe; Tacitus Germania; Horaz Auswahl aus Od. 
I und II und II 1—6. Wiederholungen und Erweiterungen der Grammatik und Stilistik ge- 
gelegentlich. Exereitien und Extemporalien. 6 St. Thurau. 

4. Griechisch. Homer: llias 1— XV incl. mit Auswahl. Sophocles Antigone. Lyriker in 
der Auswahl von Biese. Platon: Phaedon 1— 9 inel. 28 —35 i, 38—40 i., 62--Ende. Kriton. 
Thucyd. VI. Auswahl, begonnen. — Aus Flor. Gr. Il wurde extemporiert. Grammatische 
Wiederholungen wöchentlich einmal, alle vier Wochen eine Übersetzung ins Deutsche. 
6 St. Reiter. 

5. Französisch. D' Hérisson: Journal d'un offieier d'ordonnanee. Auswahl französischer 
Gediehte von Gropp und Hausknecht. Sprechübungen. Zusammenfassende grammatische Wieder- 
holungen. Alle 3 Wochen eine Übersetzung ins Deutsche oder ein Diktat als Klassenarbeit. 
2 St. Basmann 

6. Hebrüisch mit OI verbunden. 

1. Geschichte und Erdkunde. Geschichte der römischen Kaiserzeit, Geschichte der 
epochemachenden welteeschichtlichen Ereignisse, namentlich der vaterländischen Geschichte vom 
Untergang des weströmischen Reiches bis zum westfälischen Frieden, — Geschichtlich-geographische 
Übersicht der 1648 bestehenden Staaten. 3 St. Schmidt. 

8. Mathematik. Abschluss der Trigonometrie. Zinseszins- und Rentenrechnung. Die ima- 
ginären Grössen. Stereometrie. Wiederholung früherer Pensen an Übungsaufgaben. Alle vier 
Wochen eine schriftliche Arbeit. 4 St. Switalski. 


9. Physik mit OI verbunden. 


Obersekunda. 
Ordinarius: Oberlehrer Dr. Reiter, 


1. Religionslehre. a) Katholische: Die Lehre von Gott, der Schöpfung und Erlösung 
mit eingehenderer Besprechung der Lehrpunkte, welche gegenüber der herrschenden Zeitrichtung 
eine apologetische Behandlung erfordern, nach dem Lehrbuch von Dreher. Kirchengeschichtliche 
Mitteilungen aus dem christlichen Altertum. 2 St. Schulz. b) Evangelische: Erklärung 
der Apostelgeschichte, des 1. Petrusbriefes und von Abschnitten aus dem 1. Korintherbriefe. 
Wiederholungen. 2 St Amoneit. 

2. Deutsch. Schiller: Siegesfest, Eleusisches Fest, Spaziergang, Taucher, Handschuh, 
Alpenjäger, das verschleierte Bild zu Sais. Maria Stuart. Wallenstein. — Goethe: Götz, 
Egmont. — Nibelungen, Kudrun, Walther v. d. Vogelweide nach der Auswahl in Buschmanns 
Lesebuch. Übersetzung von Proben aus dem Urtext und Einführung in die mhd. Sprache und 
die wichtigsten Lautgesetze. Ausblicke auf rordische Sagen, auf die höfische Epik (bes. Meier 
Helmbrecht) und die höfische Lyrik. 3St. Reiter. 

Aufsätze: 1) Die antiken und die modernen Bestandteile in Schillers Siegesfest, 2) Die Segnungen des 
Ackerbaues in Schillers Eleusischem Fest. 3) Das idyllische Leben in Schillers Spaziergang. 4) Durch welche 
Züge gewinnt Siegfried noch kurz vor seinem Tode unsere Liebe und Bewunderung?  (Klassenaufsatz. 5. Die 
Natur in den Gedichten Walthers. 6) Schillers Maria Stuart I, 1, der Grundton für die ganze Tragödie. 7) Inhalt 
uud Gedankengang in Schillers Prolog zum Wallenstein. 2) Klassenaufsatz: Max Piccolomini. Bin Lebensbild 


nach Schillers Piccolomini. 
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3. Latein. Cic. pro leg. Man. uud Cato maior. Liv, XXIV und XXX. Verg. Aen. I, 
Il und Auswahl aus den folgenden Büchern. Wiederholung und Erweiterung der Grammatik, 
stilistische Regeln und synonymische Unterschiede. Exereitien und Extemporalien. 7 St. Stamm. 

4. Griechisch. Homer: “Odyssee XIII -XV 300--495. XVI-XVII. XVII 1—153, 
304—Ende. XIX ohne die Antolykos-Episode. XX 1—122. XXIII. Herodot: VII 1-29- 
33. 34—35. 37-40. 44—57T. 1€0 -105. 33—147. 150-152. 156--165. 189—196. 
201—Ende. Xenophon: Hellenica I 6, 1—16. 24 -35. 7, 4—25. 34-35. UI 1,1—5. 
22—32. 2. 3—23. 3, 11—5J. 4 1—7. 10—23. 24. 28 —43. Memorabilien: Auswahl 
aus allen vier Büchern. Extemporiert wurde aus Xenophons Hellenica. Die Lehre vom Infini- 
tivus, Partieipiam, Indicativ und Conjunetiv naeh Kaegis Grammatik. Alle vier Wochen eine 
Übersetzung ins Deutsche 6 St. Reiter. 

5. Französisch. Expedition d' Egypte par Thiers. Grammatische Wiederholungen, zu- 
weilen Übersetzungen ins Französische im Anschluss an die Lektüre. Alle 14 Tage eine schrift- 
liche Übersetzung aus dem Französischen als Klassenarbeit. Sprechübungen. 2 St. Chlebowski. 

6. Hebräisch. Die Formenlehre und die nótigsten Syntaxregeln nach der Grammatik von 
Vosen. Übungen im Übersetzen. 2 St. Schulz. 

i. Geschichte und Geographie. Hauptereignisse aus der griechischen Geschichte bis 
zum Tode Alexanders des Grossen, römische Geschichte bis zur Wiederherstellung der Monarchie 
durch Augustus. — Wiederholungen aus der Erdkunde der aussereuropäischen Erdteile. 8: SE 
Sehmidt 

8. Mathematik. Die Lehre von Potenzen, Wurzeln und Logarithmen. Quadratische Glei- 
chungen. Arithmetische und geometrische Reihen erster Ordnung. Einfache Aufgaben aus der 
Zinseszinsreehnung. Trigonometrische Berechnung von Dreiecken, Vierecken und regelmässigen 
Figuren. Dreiecktransversalen. Konstruktion algebraiseher Ausdrücke. Alle vier Wochen eine 
schriftliche Arbeit. 4 St. Switalski. 

9. Physik. Wärmelehre. Magnetismus. Elektrieitàt. Wiederholung chemischer Grund- 
begriffe. 2 St. Switalski. 


Untersekunda. 
Ordinarius: Professor Switalsk i. 


1. Religionslehre. a)Katholische: Apologetik (die Lehre von der natürlichen Religion, der 
göttlichen Offenbarung, den Offenbarungsstufen und der Kirche) nach dem Lehrbuch von Dreher. 
2 St. Schulz. b) Evangelische mit OII verbunden. 

2. Deutsch. Uhlands, Schillers und Goethes Balladen und Romanzen. Schillers Lied von 
der Glocke, Wilhelm Tell, Hermann und Dorothea, Minna von Barnhelm, Jungfrau von Orleans. 
3 St. Schmidt. 

Themata der Aufsätze: 1) Inwiefern verdankt Bertran de Born seinem Unglück gerade den schönsten Triumph 
seiner Sangeskunst? 2) Schilderung einer Feuersbrunst im Anschluss an Schillers „Glocke“. (Klassenaufsatz). 3) 
Die Bestimmung der Glocke. 4) Die Lage der Schweizer unter der Herrschaft Österreichs. 5) „Tapfer ist der 
Löwensieger, Tapfer ist der Weltbezwinger, Tapfrer, wer sich selbst bezwang.* 6) Warum konnte Riccaut nicht der 
Freund Tellheims sein? 7) Was erfahren wir aus dem Prolog in Schillers „Jungfrau? $8) Zeugt Johanuas Be- 
nehmen gegen ihren Vater wirklich von einem unkindlichen Herzen? 9) Das Städtchen in Goethes „Hermann und 


Dorothea“ (Abschlussprüfung). 
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3, Latein. Livius lib. XXIII und Anfang XXIX. Cicero in Catil. I und IV. Grammatische 
Wiederholungen und stilistische Belehrungen im Anschluss an die Lektüre und die Korrektur 
bezw. Retroversion der schriftlichen Arbeiten. 5 St. Thurau. — Ovid. met. Philemon und 
Baueis, Orpheus und Eurydice, Deucalion und Pyrrha, die vier Zeitalter, der Gigantenkampf, 
Lycaon, Sintflut, die lyeischen Bauern, Niobe, der Raub der Proserpina. Die Einleitung und das 
Schlusswort. 2 St. Basmann. 

4. Griechisch. Xenoph Anab. I, 9; III, IV. Auswahl aus Hell. II. Syntax des Nomens, 
Tempus- und Moduslehre. Zweiwöchentliche Klassenarbeiten, gelegentlich auch Übersetzungen 
aus dem Griechischen ins Deutsche. 4 St. Stamm. Homer Od. 1, 1--100; VI, 42—47; IX, 
X, XII. 2 St. Basmann. 

9. Französisch. Lektüre: Erekmann — Chatrian, La compagne de Mayence. 17925. 
Grammatik nach Gustav Ploetz' Sprachlehre. Mündliche und schriftliche Übungen im Anschluss 
an Ploetz Übungsbuch. Alle 14 Tage schriftliche Übersetzungen als Klassenarbeit. Diktate. 
Sprechübungen. 7 St. Basmann. 

6. Geschichte und Erdkunde. Deutsche und preussische Geschichte von 1740—1888 
2 St. der Direktor. — Wiederholung der Erdkunde Europas. Elemente der mathematischen 
Erdkunde. 1 St. Schmidt. 

7. Mathematik. Anwendung der Gleichungen ersten Grades und einfacher quadratischer 
Gleichungen, mit einer Unbekannten zur Lösung eingekleideter Aufgaben. | Potenzen mit nega- 
tiven und gebrochenen Exponenten. Logarithmen. Übungen im Rechnen mit Logarithmen. — 
Ähnlichkeitslehre, Proportionalität der Linien im rechtwinkligen Dreieck und am Kreise. Be- 


rechnung des Kreisumfanges und des Kreisinhaltes. — Trigonometrische Berechnung rechtwinkliger 
und gleichwinkliger Dreiecke. — Berechnung von Kantenlängen, Oberflächen und Inhalten der 
einfachsten Körper. — Alle vier Wochen eine schriftliche Arbeit. 4 St. Switalski. 


8. Physik. Die elementaren Erscheinungen aus den Gebieten des Magnetismus, der 
Elektrieität, Akustik, Optik und Chemie. 2 St. Switalski. 


Obertertia. 
Ordinarius: Oberlehrer Stambrau. 


1. Religionslehre. a) Katholische: Die Lehre von den Gnadenmitteln unter Berück- 
sichtigung der Liturgie bei der hl. Messe und bei der Spendung der Sakramente und Sakra- 
mentalien nach dem Leitfaden von Dreher. Einführung in die Kirchengeschichte. 2 St. Schulz. 
— b) Evangelische: Das Reich Gottes im A. T. Lesung entsprechender Abschnitte unter 
besonderer Berücksichtigung Davids (Psalmen). Erdkunde Palüstinas. Gang des ev. Gottes- 
dienstes. 4. und 5. Hauptstück. Einiges über das Leben bedeutender Kirchenliederdichter. 
Wiederholung der Festlieder; 3 neue. 2 St. Amoneit. 

2. Deutsch. Erläuterung von Gedichten und Prosastücken aus dem Lesebuch von Busch- 
mann. Auswendiglernen von Gedichten und Wiederholung früher gelernter Gedichte. Die 
Gattungen der Dichtkunst, das Wichtigste aus der Verslehre. Vierwöchentliche Aufsätze 
3 St. Schmidt. 


3. Latein. Caes. bell. gall. IV, V, VIL. Grammatisehe Wiederholung nach Bedürfnis. 
Mündliche Übungen nach Ostermann. Alle 8 Tage eine Übersetzung ins Lateinische als 
Klassenarheit; alle 6 Wochen eine schriftliche Übersetzung aus dem Lateinischen (Caesar) ins 
Deutsche. 5 St. Chlebowski. Ovid Met. Phaethon, Perseus, Jason uud Medea. 2 St. 
Schmidt. 

4. Griechisch. Lektüre: Xen. anab. I ohne cap. 9. I. Xenophons Leben nach der 
Anabasis. Grammatik: Beendigung und Wiederholuug der Formenlehre, mündliche Über- 
setzungen aus Wesener II. Die wichtigsten Regeln der Syntax im Anschluss an die Lektüre. 
Zweiwöchentliche Klassenarbeiten. 6 St. Thurau. 

5. Französisch. Die unregelmässigen Verba. Ergänzung der Formenlehre. Die wichtigsten 
Regeln der Syntax. Plötz-Kares Ubungsbuch B. Kap. 1--50. In jeder Stunde Übungen im 
mündlichen Gebrauch der Sprache. Alle 2 Wochen eine Klassenarbeit. 3 St. Chlebowski. 

6. Geschichte und Erdkunde. a) Deutsche Geschichte von 1500 — 1648. Brandenburgische 
und preussische (Provinzial-) Geschichte bis eben dahin. Deutsche und preussische Geschichte bis 
1740. 2 St. Im Sommer: Der Direktor, im Winter: Dombrowski. b) Wiederholung der 
physischen Erdkunde Deutschlands. Die Deutschen Kolonieen. 1 St. Schmidt. 

7. Mathematik. Gleichungen vom ersten Grade mit einer oder mehreren Unbekannten. 
Potenzrechnung unter Beschränkung auf ganzzahlige positive Exponenten. Ausziehen der 
Quadratwurzel und Rechnung mit Wurzelgrössen. Abgekürzte Multiplication und Division. 
Wiederholung der Kreislehre. Flächengleichheit, Teilung und Verwandlung gradliniger Figuren, 
Flächenmessung. Anfangsgründe der Ähnlichkeitslehre nach Mehler $ 48—$ 85. Alle 14 
Tage eine schriftliche Arbeit. 3 St. Stambrau. 

8. Naturbeschreibung und Physik. Im Sommer: Der Mensch und seine Organe. 
Unterweisungen in der Gesundheitspflege nach Bail: Neue Zoologie, Abschnitt VI. — Im 
Winter: Die einfachsten mechanischen Erscheinungen. Wärmelehre. 2 St. Stambrau. 

9. Zeichnen. Freies perspektivisches Zeichnen nach Holzmodellen und Gegenständen aus 
dem naturwissenschaftlichen Kabinet mit Berücksichtigung der Licht- und Schattenseiten. 2 St. 


Goldhagen. 


Untertertia. 


Ordinarius: Oberlehrer Basmann. 


1. Religionslehre. a) Katholische: Die Lehre von den Geboten nach dem Leitfaden 
von Dreher. Ergänzende Wiederholung der biblischen Geschichte des A. T. nach Schuster-Mey. 
2 St. Schulz. b) Evangelisehe mit OIII verbunden. 

2. Deutsch. Erläuterung von Prosastücken und Gedichten aus dem Lesebuche von Busch- 
mann.  Auswendiglernen von Gedichten. Gelegentliche Wiederholung der Satz- und Inter- 
punktionslehre sowie der Orthographie. Vierwöchentliche Aufsätze; vierteljährlich 2 Stilübungen. 
2 St. Basmann. 

3. Latein. Lektüre: Caesar Bellum Gall. I, 1—29, II, III, VI 9—25. Die Hauptregeln 
der Tempus- und Moduslehre, sowie die Wiederholung und Erweiterung der Casuslehre nach der 
Grammatik von Ellendt-Seyffert. Mündliche Übungen aus Ostermann. Alle 8 Tage eine latei- 


nische Klassenarbeit; in jedem Vierteljahr eine Übersetzung ins Deutsche. 7 St. Reiter. 
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4 Griechisch. Die regelmässige Formenlehre bis zu den Verben auf ru. Übersetzungen 
aus Kaegi. Alle 14 Tage eine Klassenarbeit 6 St. Gehrmann. 

9. Französisch. Wiederholung des Quarta-Pensums. Dann Ploetz Elementarbuch 39—63. 
In jeder Stunde Sprechübungen. Alle 14 Tage eine Klassenarbeit. 3 St Basmann. 

6. Geschichte und Erdkunde. a) Geschichte des weströmischen Kaiserreichs: dann 
deutsche Geschichte bis zum Ausgange des Mittelalters 2 St. b) Physische und politische Erd- 
kunde der aussereuropäischen Erdteile. 1 St. Schmidt. 

4. Mathematik. Die 4 Grundreehnungsarten mit absoluten Zahlen. Gleichungen des 
ersten Grades mit einer Unbekannten. Die Lehre vom Parallelogramm und vom Kreise nach 
3 St. Stambrau. 

8. Naturbesehreibung. Botanik nach Bail, naturwissenschaftliche Ausflüge. Zeichnen 


Mehler $ 38 — S861. Kinfachere Konstruktionsaufeaben. Alle 14 Tage eine schriftliche Arbeit. 


von Pflanzen und Pflanzenteilen naeh grossen botanischen Vorhängetafeln. Besprechung der 
wichtigsten ausländischen Nutzpflanzen. Kryptogamen. Einiges aus der Anatomie und Physiologie 
der Pflanzen. Überblick über das Tier- und Pilanzenreieh. Tier- und Pflanzen geographie. 
2 St, im Sommer Goldhagen, im. Winter Dombrowski 

9. Zeichnen. Unterweisung im Gebrauche von Estompe und Kreide. Leichte perspektivische 


Konstruktionen. Zeichnen nach Draht- und einfachen Holzmodellen. 2 St. Goldhagen. 


Quarta, 
Ordinarius: Professor Gehrmarn. 


1. Religionslehre. a) Katholische: Die Lehre vom Glauben nach dem Leitfaden von 
Dreher. Abschluss der biblischen Geschichte des N. T. nach Schuster-Mev. 2 St. Schulz. — 
b) Evangelische: Einteilung und Reihenfolge der biblischen Bücher. Wiederholung der bib- 
lischen Geschichten des A. und N. T. an der Hand der Bibel. Erklärung des 2. Hauptatitckes, 
Wiederholung des 1. Wiederholung einiger Kirchenlieder und 4 neue. 2 St. Amoneit. 

2. Deutsch. Wiederholung und Ergänzung .der Lehre vom Satz (der zusammengesetzte 
Satz) und der Zeichensetzung. Das Wesentlichste aus der Wortbildungslehre. Einiges aus der 
Metrik und Poetik. Rechtschreibeübungen in der Klasse und schriftliches freieres Nacherzählen 
des in der Klasse Gehörten als häusliche Arbeit, abwechselnd alle 14 Tage. Lesen von Ge- 
dichten und Prosastücken. Nacherzählen. Auswendiglernen und Vortragen von Gedichten. 3 St. 
Gehrmann. 

3. Latein. Wiederholungen aus der Formenlehre. Das Wesentliche aus der Kasuslehre 
und der Syntax des Verbums im Anschluss an das Übungsbuch von Ostermann. Wöchentlich 
eine Klassenarbeit. Lektüre: Ostermann 1—72; 98—115. 7 St. Gehrmann. 

4. Französisch. Aussprache und Leseübungen. Geschleehtswort; Teilartikel. ^ Dekli- 
nation des Hauptwortes. Eigenschaftswort; Steigerung desselben. Zahlwort. Conjugation von 
avoir und être. Conjugation der Verba auf -er im Indikativ. Die wichtigsten Pronomina., 
Plötz, Elementarbuch, Ausg. B, Lektion 1—38.  Sprechübungen in jeder Stunde. Alle 14 Tage 


eine Klassenarbeit, 4 St. Basmann. 


5. Geschichte und Erdkunde. a) Griechische und römische Geschichte bis Augustus. 
2 St. Amoneit. b) Europa ausser Deutschland. Allgemeine Erdkunde. 2 St. Basmann. 

6. Mathematik und Rechnen. Die 4 Grundreehnungsarten mit Decimalbritchen. Ver- 
wandlung gemeiner Brüche in Deeimalbrüche und umgekehrt. Finfache und zusammengesetzte 
Regeldetrie. Zinsrechnung. Aufgaben aus dem bürgerlichen Leben. — Geometrische Vorbe- 
griffe. Lehre von den Winkeln, Parallellinien und Dreieeken. Die elementaren Konstruktions- 
aufgaben. (Mehler $ 1—37). 4 St. Stambrau. 

‘7. Naturboschreibung. Im Sommer: Botanik nach Bail. Öfterer Besuch des hiesigen 
Kgl. botanischen Gartens. Zeichnen von Pflanzenteilen und Pflanzen nach grossen botanischen 
Vorhängetafeln. 2 St. Goldhagen. Im Winter: Zoologie nach Bail, Abschnitt 4 und 5 
2 St. Stambrau, 

S. Zeichnen. Ornamentale Blatt- und Blütenformen, Flächenornamente nach farbigen Vor- 


hängetafeln. Die griechischen Buchstaben. 2 St. Goldhagen 


Quinta. 
Ordinarius: Oberlehrer A m on eit. 


l. Religionslehre. a) Katholische: Das zweite Hauptstück nach dem Diözesankatechis- 
mus. Biblische Geschichte des N. T. bis zur Auferstehung Christi nach Schuster-Mey. 2 St. 
Schulz. b) Evangelische: mit IV verbunden. 

2. Deutsch. a) Lesen und Erklärung von Prosastücken und Gedichten aus Buschmanns 
Lesebueh. Auswendiglernen von Gedichten. Der erweiterte Satz: und das Wichtigste vom zu- 
sammengesetzten Satze. Rechtschreibung und Interpunktionslehre. Mündliches Nacherzählen. 
Alle 14 Tage ein Diktat, einige schriftliche Nacherzählungen als Klassenarbeiten. b) Erzäh- 
lungen aus der alten Sage und Geschichte. 3 St. Chlebowski. 

3. Latein. Wiederholung und Erweiterung der regelmässigen Formenlehre ; die Deponentia, 
die unregelmässigen Verba. Die wichtigsten syntaktischen Regeln im Anschluss an das Übnngs- 
buch von Ostermann. Wöchentlich eine Klassenarbeit. 8 St. Amoneit. 

4. Erdkunde und Geschichte. Physische und politische Erdkunde von Deutschland. 2 St. 
Schmidt. 

5. Rechnen. Teilbarkeit der Zahlen. Die vier Grundrechnungsarten mit gemeinen 
Brüchen. Einfache Regeldetrie-Aufgaben mit ganzen und gebrochenen Zahlen. Berechnung von 
Zinsen. Alle $ Tage eine schriftliche Arbeit. 4 St. Stambrau. 

6 Naturbesehreibung. Im Sommer: Botanik nach Bail I. 2. Kursus. Botanische Aus- 
flüge. 2 St. Stambrau. Im Winter: Zoologie nach Bail $$ 46—70. 25t. Goldhagen. 

7. Schreiben. Deutsche und lateinische Schrift. 2 St. Goldhagen. 

8. Zeichnen. Grad- und krummlinige Figuren nach Vorzeichnungen an der Wandtafel 
und Vorhängetafeln. Unterweisung im Gebrauch der Farbe. 2 St. Goldhagen. 

9. Singen. Aus der allgemeinen  Musiklehre: 'Tonbildung, Notensvstem, musikalische 
Zeichen, Gestalt und Geltung der Noten und Pausen, die gebräuchlichsten Takt- und Tonarten, 


Intervalle, ein- und zweistimmige Lieder. 2 St. Goldhagen. 
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Sexta. 
Ordinarius: Oberlehrer Chlebowski. 

I. Religionslehre. a) Katholische: Das erste Hauptstück nach dem Diċzesankatechismus. 
Biblische Geschichten des A. T. nach Schuster-Mey. 3 St. Schulz. b)Evangelische: Biblische 
Geschichten des A. T. Erstes Hauptstück mit Luthers Erklärung und Sprüchen. 2. und 3. 
Hauptstück ohne Luthers Erklärung. 4 Kirchenlieder. 3 St. Amoneit. 

2 Deutsch und Geschichtserzählungen. a) Erklärung poetischer und prosaischer Stücke 
aus Buschmanns Lesebuch. Auswendiglernen von Gedichten. Redeteile und Glieder des ein- 
fachen Satzes. Das  Notwendieste vom zusammengesetzten Satz. Unterscheidung der starken 
und schwachen Flexion. Einübung der orthographischen Lehraufgabe. Mündliches Nacherzählen. 
Wöchentliche Diktate. 3. St. Gehrmann. b) Lebensbilder aus der vaterländischen Ge- 
schichte. 1 8t. Gehrmann. 

3. Lateinisch. Formenlehre im Anschluss an Ostermanns Übungsbuch für Sexta. 
Übungen im Konstruieren und Rückübersetzen. Einige elementare syntaktische Regeln z. B. 
über Orts- und Zeitbestimmungen, die Konjunktionen ut, cum, postquam, Präpositionen und einige 
Vorschriften über die Wortstellunz werden aus dem Lesestoff abgeleitet. Wöchentlich eine 
Klassenarbeit. 8 St. Chlebowski. 

4. Erdkunde. Grundbegriffe der mathematischen und der physischen Erdkunde im An- 
schluss an die Heimatkunde. Das Hauptsächlichste aus der Erdkunde Deutschlands. Übersicht 
über die übrigen Länder Europas und die aussereuropäischen Erdteile. 2 St. Gehrmann. 

5. Rechnen. Die vier Grundrechnungsarten mit ganzen benannten Zahlen. Die deutschen 
Masse, Münzen und Gewichte nebst Übungen in den einfachsten deeimalen Rechnungen. 
Reduktion benannter Grössen auf höhere und niedere Einheiten. Zeitrechnung. Übungen im 
Zerlegen der Zahlen in ihre Faktoren. Alle 8 Tage eine schriftliche Arbeit. 4 St. Stambrau. 

6. Naturbeschreibung. Im Sommer : Beschreibung der bekanntesten wildwachsenden 
Pflanzen, öfterer Besuch des hiesigen Kgl. botanischen Gartens. Im Winter: Bail $$ 1—46. 
2 St. Goldhagen. 

7. Schreiben. Deutsche und lateinische Schrift nach Vorschrift an der Tafel und den 
Henze’schen Heften. 2 St. Goldhagen. 

8. Singen. Wie in Quinta. 

Technischer Unterricht. 

a) Turnen. Die Anstalt besuchten im Sommer 296, im Winter 292 Schüler. Von diesen 

waren befreit: 


vom Turnunterricht überhaupt von einzelnen Übungsarten 


auf Grund ärztlichen Zeugnisses| im Sommer 14, im Winter 15 | im Sommer 1, im Winter — 


aus anderen Gründen im Sommer 1, im Winter — jim Sommer —, im Winter — 


zusammen | im Sommer 15, im Winter 15 | im Sommer 1, im Winter — 


, 


0 


also v. d. Gesamtzahl der Schüler|im Sommer 5,07, im Winter 5,1 jim Sommer 0,3 im Winter — 


Bei 9 getrennt zu unterrichtenden Klassen bestanden 3 Turnabteilungen; zur kleinsten 
gehórten 66, zur grüssten 126 Schüler. 

Insgesamt waren für den Turnunterricht wöchentlich 6 Stunden angesetzt, so dass jede 
Abteilung 2 Stunden wöchentlich turnte. Die Vorturner wurden besonders ausgebildet, 

Den Unterricht erteilte in der I. und II. Abteilung Herr Oberlehrer Amoneit. in der 
III. Herr Oberlehrer Stambran. 

Der Schulhof der Anstalt dient im Sommer zugleich als Turnplatz. An ihn stösst die 
Gymnasial-Turnhalle, deren Mitbenutzung im Winter dem hiesigen Lehrerseminar zusteht. 

Turnspiele wurden im Sommer von Jeder der 3 Turnabteilungen regelmässig wöchentlich 
einmal auf dem von der Anstalt 10 Minuten entfernten, etwa 1',, ha grosssen Spielplatze, der 
Eigentum des Gymnasiums ist, betrieben. Die Beteiligung an ihnen war pfliehtmässig. 

Freischwimmer sind unter den Schülern 144, also 490, davon haben 18 das Schwimmen 
erst im Berichtsjahre erlernt. 

b) Gesangunterricht wurde in 2 Abteilungen (VI und V und VI—I, gemischter Chor), 
die erstere in zwei, die andere in drei Stunden wöchentlich erteilt. Ausserdem übten Schüler 
der J. und II Männerchöre. 5 St. Gold hagen. 

c) Wahlfreies Zeichnen. An demselben beteiligten sich im Sommer 7, im Winter 
6 Schüler der oberen Klassen. 2 St. Goldhagen. 


II. Aus den Verfügungen der vorgesetzten Behörde. 


I. Königsberg, den 5. März 1896: Das griechische Übunesbuch von Wesener wird er. 
setzt durch das Übungsbuch von Kaegi. 

2. do., den 8, Mai: Die durch Umwandlung der wissensehaftliehen Hilfslehrerstelle neu 
gegründete Oberlehrerstelle ist als eine dauernde anzusehen. 

3 do, den 8. Mai: Mit dem Zeitpunkte des Fortfall der von den Sehülern der 
staatlichen höheren Unterrichtsanstalten bisher erhobenen Gebühren für Abgangs- und Reife- 
zeugnisse sind auch die Reifeprüfungsgebühren in Wegfall zu bringen. 

4. do., den 19, September: Bei den Aufnahmeprüfungen solcher Schüler, die bis dahin 
auf ausländischen höheren Lehranstalten vorgebildet, in eine der oberen Klassen einzutreten 
wünschen, ist mit besonderer Strenge zu verfahren. 

5. do., den 4. November:  Wissenschaftlichen Lehrern sind innerhalb ihrer Ptlichtstunden 
in der Regel nieht mehr als secha Turnstunden in der Woche zuzuweisen. 

6. do, den 29. Dezember: Ferienordnung für 1897: 


1. Osterferien Schulschluss 7. April, Wiederbeginn 22, April. 

2. Pfingstferien mow ^ Juni n + 10. Juni. 

3. Sommerferien 52580: Juni " - 5. August. 

4. Michaelisferien » 2. Oktober T o 12, Oktober. 

5. Weihnachtsferien » » 22. Dezember * " 6. Januar 1898, 


7. do., den 29. Januar 1897: Zur Herbeiführung eines übereinstimmenden Verfahrens be- 
stimmt der Herr Minister, dass die Vereidigung von Kandidaten des höheren Schulamts nach 
erlangter Anstellungsfähigkeit bei der thatsächlichen Übernahme eines Amtes zu erfolgen hat. 


8. do. den 8. Februar: Mitteilung des- Allerliochsten -Krlasses betreffend die Feier 
des 100jährigen Geburtstages Seiner Majestät des hochseligen Kaisers Wilhelms des Grossen: 
9. do.. den 8; Februar: Die evangelischen Schüler-sind- auf den 40'jahrigen Geburtstag 


Melanchthons hinzuweisen. 


IIL Chronik der Anstalt. 


Das Schuljahr wurde am 14. April 1896 mit einem Gottesdienste erölfnet: Herr Ober- 
lehrer Switalski nahm an dem natürwissenschaftlichen Ferienkursus für Lehrer an höheren 
Schulen teil, der vom 8. bis 18. April in Berlin abgehalten wurde. Herr Oberlehrer Dr. D o m- 
browski, der bereits am Ende des vorigen Schuljahres erkrankte, sah sich genötigt Urlaub zu 
hehmen und wurde während des Berichtjahres durch Herrn Schulamtskandidaten Schmidt 
vertreten. Herr Oberlehrer Amoneit musste ebenfalls wegen Unwohlseins Ende Februar seinen 
Unterrieht einstellen und auch der Unterzeichnete konnte mehrere Wochen sein Amt nicht 
wahrnehmen. 

Auch der Gesundheitszustand der Schüler war sehr schwankend, und die Anstalt wurde durch 
mehrere Todesfälle schmerzlich betroffen. Am 8. Juni starb der Schüler der Sexta Franz Bergmann, 
am 3. Dezember der Schüler der Quarta Kurt Schawaller und am 26, Februar der Schüler der 
Untertertia Johannes Kowsky. Bei dem ersten Todesfalle foleten Lehrer und Schüler dem 
Sarge, während bei dem bösartigen Charakter der Krankheit, der die Letztgenannten unterlagen, 
nur das Lehrerkollerium das Geleite gab und die Mitschüler sich begnügen mussten das Grab 
der Entschlafenen mit Krünzen zu schmücken. Es waren brave, wohlgesittete Knaben, denen 
die Anstalt ein freundliches Andenken bewahren wird. 

Herr Goldhagen vollendete mit Beginn des Schuljalires 25 Jahre seiner Thätigkeit an 
unserer Anstalt und erhielt zu dieser Feier die herzlichen Glückwünsche des Kollegiums. 

Die Herren Oberlehrer Gehrmann und Switalski erhielten den Charakter als Professor, 
letzterer ausnahmsweise ausser der Reihe. 

Die Direktorenkonferenz für Ost- und Westpreussen wurde vom 27—29. Mai iu Elbing ab- 
gehalten. Beratungsgegenstände waren: 1) Wert und Methode der sog. reinen Arbeiten. 
2) Wie ist das Lateinische in OII und I zu betreiben? 3) Welche Erfahrungen sind hinsichtlich 
der neuen Bestimmungen für Reife- und Abschlussprülungen gemacht worden? 

Ihren Sommerausflug machte die Anstalt bei sehr eünstigem Wetter am 13. Juni. Die 
Klassen Prima und Sekünda fuhren mit dem Dampfer nach Pillau und wanderten nach Neu- 
häuser und Lochstàdt; die Tertien fuhren ant Leiterwagen nach Kadienen und besuchten Panklau; 
das Ziel der ünteren Klassen war Balga. 

Am 21. Juni empfingen 22 Schüler, welche Herr Religionslehrer Schulz in besonderen 
Stunden dazu vorbereitet hatte, zum ersten Male die heilige Kommunion Auch dieses Mal 
hatte der frühere Religionslehrer unserer Anstalt, Herr Erzpriester Matern, die Freundlichkeit 
bei der Feier auszuhelfen und dieselbe mit einer Ansprache an die Schüler zu beschliessen 

Am 9. Dezember fand in der Aula eine musikalische Abendunterhaltung statt, die von 


Schülern ünserer Anstalt unter freundlicher Mitwirkung einiger Damen: und Herren ausgeführt 


wurde und deren Ertrag dem Jubiläumsstipendium zufloss. Die zum Vortrage kommenden Stücke, 


teils Vokal-, teils Instrumental-Musik, wurden von den zahlreich erschienenen Zuhörern beifällig 
aufgenommen. Herrn Goldhagen gebührt für die mühevolle Einübung und tüchtige Leitung 
der Vorträge besondere Anerkennung. 

Am 19. Februar verschied in Berlin Professor Dr. Karl Weierstrass, Jahrzehnte lang eine 
Zierde der Berliner Universität, Nach Vollendung seiner Universitütsstudien in Münster wirkte 
er zuerst als Lehrer der Mathematik und Physik an dem Gymnasium in Deutsch-Krone, von 
wo er ini September 1848 an die hiesige Anstalt überging. Hier beschäftigten ihn in aller 
Stille die.höchsten Probleme seiner Wissenschaft. Seine epochemachenden Arbeiten „über die 
analystischen Fakultüten* und die „Beiträge: zur Theorie der Abelschen Integrale“ (1849), die 
er in Gymnasjalprogrammen von Deutsch-Krone und Braunsberg veröffentlichte, erregten das 
Staunen der gelehrten Welt durch die Strenge der Beweisführung und die Eleganz der ge- 
wonnenen Resultate. Seit 1856 ausserordentlicher Professor in Berlin wurde er 1864 ordent- 
licher Professor. Unsere Anstalt wird seiner mit Stolz und Treue allzeit gedenken. 


Auf die Bedeutung der nationalen Erinnerungstage, namentlich die Geburts- und Todes- 


tage unserer Kaiser, wies der Direktor die Schüler vor dem Morgengesange hin. Das Sedan- 
fest wurde in gewohnter Weise im Stadtwalde gefeiert. Den Geburtstag Sr. Majestät des 


Kaisers beging die Anstalt durch eine öffentliche Schulfeier, bei der Herr Oberlehrer Bas- 
mann die Festrede hielt. 

Die Feier des hundertjährigen Geburtstages des Kaisers Wilhelms I. wurde Sonntag den 
21. März eingeleitet durch ein Hochamt mit Te deum. Am Montag fand ein öffentlicher Schul- 
akt in der Aula statt, bei dem der Direktor ein Bild des hochseligen Kaisers entwarf. Daran 
schloss sich die Entlassung der Abiturienten. Am Abend wurden die Gebäude des Gymnasiums 
und der Platz festlich beleuchtet. Am Dienstag den 25. März fand, sich abends eine grosse 
Anzahl von Angehörigen unserer Schüler und Freunde unserer Anstalt in dem grossen Saale des 
katholischen Vereinshauses ein, um der Schüleraufführung beizuwohnen. Zur Darstellung gelangte 
zunächst ein Festspiel von H. Drees „Wilhelm der Grosse, deutscher Kaiser,“ eine Dichtung mit 
eingelegten Chorgesängen. Daran schloss sich die Darstellung von Wallensteins Lager. Der 
folgende Teil der Aufführung war mehr darauf berechnet die Zuhörer in eine fröhliche Stimmung 
zu versetzen und erreichte diese Absicht in vollkommener Weise. Der Festabend schloss mit 
einem lebenden Bilde, den hochseligen Kaiser zu Pferde darstellend. Reicher Beifall belohnte 
die Mitwirkenden für ihre gute Deklamation und ihr verständnisvolles Spiel Auch die Schüler, 
welehe die Aufgabe hatten das Fest durch Musikvorträge einzuleiten und die Pausen damit 
auszufüllen, fanden für ihre guten Leistungen Anerkennung. Das Hauptverdienst aber um das 
vortreflliche Gelingen des Abends gebührt Herrn Oberlehrer Dr. Dombrowski, der mit rastlosem 
Eifer sich dem mühevollen Amte des Einübens unterzog. Die Schüler, welche bei dieser Auf- 
führung mitwirkten, erhielten als Erinnerung an den Tag je ein Exemplar des von dem Herrn 
Minister übersandten Faksimiledruckes der vom hochseligen Kaiser Wilhelm I genommenen 
Abschrift des Nikolaus Beckerschen Rheinliedes. 

Die Reifeprüfungen fanden am 26. September unter dem Vorsitze des Direktors und am 
li. März unter dem Vorsitze des Herrn Provinzial-Schulrats Dr. Carnuth statt. Die Abschluss- 
prüfung leitete der Direktor am 29. März 


Zum 1. Juli wird der Unterzeiehnete seinen hiesigen Wirkungskreis verlassen, um die 


Leitung des Königlichen Gymnasiums in Arnsberg zu übernehmen. 


IV. Statistische Mitteilungen. 


I. Frequenztabelle für das Schuljahr 1896,97, 


I 


OI | UI OI | UII | om | UIH | IV | V | VI | Sa. 
| | | | 

1. Bestand am 1, Februar 1896  , 30 21 | Pri 41 21 38 42 33 29 | 282 
2. Abgang bis zum Schluss 1895/96 ES 1 d ) 1 4 = 1 5 | 4]| 2 | 2 E 
3a. Ces durch Vebsetitoy su OH 18 op | 86 | 21 27 32 29 | 22 | = IET 
3b. EE durch Aufnahme St I — I qm 1 | 1 ] 4 4 | 16 " 36 | 62 e 
4, FrequenzzuAnfang d,Sch.-J.1896/97 19 28 36 | 23 28 | 49 | 39 | 40 41 I 
5. Zugang im Sommerhalbjahr : = — — — s jii — — 1 | 2 
6 Along im Bonner l à 3 ] E T 2 | E j = E | 3 n. | " A 15 
7a. DE d, Vereeteung E Michaelis. f — if vi Sg I = ; | = z | - ġ — — | = l 
qb. Gase d. Aufnalime e Michaelis ` GES : |- — | — e | — 5 8 | 9 


8. FrequenzzuAnf.d.Winterhalbjahres | 16 28 34 23 27 41 87 44 42 | 292 
9. Zugang im Winterhalbjahr . : 1 -— — —l- Kei SERIES a | 


10. Abgang im Winterhalbjahr . — . ONE Satur FI 9, UNS | 13 


11. Frequenz am 1. Februar 1897 . 14 26 34 295210797 40 34 44 | 40 


12, Durchschnittsalteram1.Februar1897 | 20 | 18,9 | 18,1 17,3 | 168 | 15,6 | 144 | 132 123 


2. Religions- und Heimatsverhültnisse der Schüler. 


TIT NE TE GE 0 —- en 
Ev. | Kath. | Diss, | Jud, | Einh, | Ausw,. Ausl. 


l 


1. Anfang des Sommerhalbjahres : e . - 50 | 241 | — 5 93 | 208 | — 
2. Anfang des Winterhalbjahres : : : e e 46 | 241 | — | 5 89 |208 | — 
ee US XU" JOUET a 4t |285 | — | 5 | 8 [20 | — 


Das Befühigungszeugnis für den einjährigen Dienst erhielten Ostern 1896 39 Schüler, von 


denen 3 das Gymnasium verliessen, um sich einem praktisehen Berufe zu widmen. 


HACEN DENN 


dps s 


e 3. Das Zeugnis der Reife haben erhalten: 
e Des Geprüften x Dauer des Auf- 
e Lào t0 Wohnort enthalte auf Er- 
= der Schule 5s 
SI c Datum Oit T a aa ISB 
= Vor- und Zuname | Konf 3 d über-| der |Ober-| ter 
3 der Geburt des Vaters. haupt Prima Prima | Beruf 
Ss Jahre. 
a) Herbst 1895: 
1.| Adolf Lingk kath. | 10. 2, 74 | Krickhausen | Besitzer Krick- 5!/,| 2' 2) 'ja |''heo- 
hausen | logie. 
LN 2.| Hermann Schulz kath. 15. 4. 75 Braunsberg | f Bäcker- |Braunsberg 12'/a 2'/,| '/2 Jura. 
meister | | 
3.| Franz Wolff ev. | Jl. 10. 77| Lutzieken | Gendarm |Braunsberg| 3 2' 2| '/2 | Me- 
| | dizin. 
| 4.| Emil Hahn, kath. | 23. 5. 75 | Peterswalde Haupt- Guttstadt | Jura 
l Extran. lehrer 
| b) Ostern 1897: 
1.| Hugo Bosin | ev. | 23. 9. 77 | Braunsberg | f Maler |Braunsberg| 10 | 2| 1 Me- 
S | | dizin. 
| | | | 
2.| Viktor Eiswaldt| ev. 2. 11. 78 | Nordenburg | Landger.- Braunsberg| 9 | 2| 1JjJura. 
Sekretär | | 
3.| Johannes kath. | 18. 5. 77  Wormditt Glaser- | Wormditt 5 | 2 1 Jura. 
Hohmann meister | | 
4.| Johannes kath. | 25. 12. 77 | Lengainen Ren:ner | Lengainen| 8 | 2| 1|Theo- 
Kiszporski | | logie. 
D. Walter kath 5.. 2. 18 Neuteich Lehrer Neuteich 53-9 d er 
Kornblum eriac! 
| l | 
6.| Georg Michaelis ev. 8. 8. 77 | Neidenburg | Landger.- Braunsberg/108/, 2 1 Jura 
Sekretàr | 
7.| Adalbert kath. | 21. 4. 75 Ober-Kapkeim T Besitzer | Ober- 6| 2| l|Theo- 
Nitschmann | Kapkeim | | | logie. 
1 l l l T: 
| | | 
8.| Karl Pohl kath. 22, 3. 77 | Frauenburg | Gärtnerei- Frauenburg 7 | 2| l 'Post- 
besitzer | | fach. 
| | 
e 9.| Otto von Raven ev. | 3. 6. 78 l'illau Hauptamts- Braunsberg 10 | 2| 1| Me- 
| | assistent | | dizin. 


6 


ED en 


————————————————————— 


Des Geprüften | Dauer des Auf- 
E i [T ES = p 5 AG Wohnort enthalte auf Er- 
Datum Ort [ur ur e e WENE 
Vor- und Zuname.| Konf £ a über- | der |Ober-| ter 
der Geburt. des Y aters. haupt | Prima | Prima | Beruf. 
| Jahre. 
10.| Bernhard kath. | 7. 10. 76| Tiegenhof Töpfer- | Tiegenhof | 7 | 2 | 1 Theo- 
Richert | meister | | logie 
| | 
11.| Hermann | 
Schweihofer |kath.| 16. 6. 76 | Braunsberg | T Schuh- |Braunsberg| 10 | 2 1 | Me- 
machermstr | dizin. 
12.| Johannes | | | 
Seemann ev. 9590: T4 Heilsbere Schulrat |Braunsberg | 11702 1 |Theo- 
| | | logie. 
13.| Franz Steinke |kath.| 11. 10. 77 | Christburg (f Kürschner| Christburg | 8/2 |1 (Theo- 
meister | logie. 
14.| Alfred Liedke, ev. | 10. 2. 67 | Braunsberg T Post- Braunsbere | Me- 
Extran. sekretär | : dizin. 


V. Sammlungen und Lehrmittel. 


Für die Lehrer-Bibliothek wurden folgende Werke angeschafft: Friedländer, Iuvenal- 
Cener, die Kunst des Übersetzens. Gesundheitsbüchlein. Zöller, Römische Staats- und Rechts- 
altertümer. Wilamowitz, Orestie. Stowasser, Lat-Deutsches Schulwórterbuch. Schütz, Sopho- 
kleisehe Studien. Hofmann, Raupen. Kaibel, Sophokles Elektra. Giles, Vergleichende Gram- 
matik der klassischen Sprachen. Landsberg, Botanik. 

Als Fortsetzungen: Altpreussische Monatssehrift. Bursian, Jahresberichte. Stiehls 
Centralblatt. Fleckeisen, Jahrbücher für Philologie und Pädagogik. Gymnasium. Zeitschrift 
für Gymnasialwesen. Lehrproben. Lyon, Zeitschrift für deutschen Unterricht. Monatsschrift 
für das Turnwesen. Hoffmann, Zeitschrift für den mathematischen und naturwissenschaftlichen 
Unterricht, Ermländische Zeitschrift. Scriptores rerum Germanicarum. Wildermann, Jahrbuch 
für die Naturwissenschaften. Rethwisch, Jahresberichte Baumeister, Erziehungs- und Unter: 
richtslehre. Willmanns, deutsche Grammatik. Iwan Müller, Handbuch des klassischen Alter- 
tums. Verhandlungen der Direktoren-Konferenzen. Bötticher, Bau- und Kunstdenkmäler. 

Geschenkt wurden von den vorgesetzten Behörden: Schenkendorff und Schmidt, Jahrbuch 
für Volks- und Jugendspiele. Schneider und Petersilie, die Volks- und Mittelschulen im 


preussischen Staate. 


Für die Schüler-Bibliothek wurde angeschafft: 
Keppler, Fahrten im Orient. Laube, die Karlsschüler. Gutzkow, Zopf und Schwert. Har- 
der, Werden und Wandern unserer Wörter. Etymologische Plaudereien. Seemann, Mythologie 


der Griechen und Römer. Aly, Geschichte der Römischen Litteratur. Malot, Heimatlos. Knötel, 
die Königin Luise. Lange, Caesar. Oncken, Wilhelm I. Osterwald, Sang u. Sage. Kraepelin, 


| 
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Studien im Hause. Uhle, Plutarchs Lebensbeschreibungen Teil II. Oppel, Städtegeschichten. 
Wörishöffer, Unter Corsaren. Rosegger, Aus dem Walde. Wägner, Unsere Vorzeit. Nau- 
mann, Vom goldenen Horn zu den Quellen des Euphrat. Klee, das Buch der Abenteuer. 
Kennan, Sibirien. Klein, Fröschweiler Chronik. Rietschel, Jugenderinnerungen. Korolenko, 
Aus dem Leben der sibirischen Flüchtlinge. Der Wald rauscht. Hentschel- Märkel. Umschau 
in Heimat und Fremde. 2 Bände. 


VI, Stiftungen und Unterstützungen, 


Das Jubiläumsstipendium wurde von der Lehrerkonferenz einem Schüler der OI, das 
Stipendium Schmüllingianum einem Schüler der OI verliehen. Aus dem unter der Verwaltung 
des Magistrates stehenden Stipendium Steinhallianum wurde auf Vorschlag der Lehrerkonferenz 
je ein Schüler der V und OI unterstützt. Aus den Einkünften der Bursa panperum wurden 
450 M. in Beträgen von 40 oder 30 M. an 12 würdige und dürftige Schüler verteilt. 

Für die zahlreichen Wohlthaten, welche auch im vergangenen Schuljahre unseren ärmeren 


Schülern zu teil geworden sind, erlaube ich mir hierdurch allen edlen Gebern herzlichen Dank 


auszusprechen. 


Das Schuljahr schliesst Mittwoch den 7. April durch einen Gottesdienst, nach welehem die 
Verkündigung der Versetzung und Verteilung der Zeugnisse erfolgen. 


VII. Mitteilungen an die Schüler und deren Eltern. 


Auszug aus dem Ministerial-Erlasse vom 29. Mai 1880: 


Die Strafen, welche die Schulen verpflichtet sind, über Teilnehmer an Verbindungen zu 
verhängen, treffen in gleicher oder grösserer Schwere die Eltern als die Schüler selbst. Es ist 
zu erwarten, dass dieser Gesichtspunkt künftig ebenso, wie es bisher öfters geschehen ist, in 
Gesuchen um Milderung der Strafe wird zur Geltung gebracht werden, aber es kann demselben 
eine Berücksichtigung nicht in Aussicht gestellt werden. 

Den Ausschreitungen vorzubeugen, welche die Schule, wenn sie eingetreten sind, mit ihren 
schwersten Strafen verfolgen muss, ist Aufgabe der häuslichen Zucht der Eltern oder ihrer Stell- 
vertreter. In die Zucht des Elternhauses selbst weiter als durch Rat, Mahnung und Warnung 
einzugreifen, liegt ausserhalb des Rechtes und der Pflicht der Schule; und selbst bei auswärtigen 
Schülern ist die Schule nicht in der Lage, die unmittelbare Aufsicht über ihr häusliches Leben 
zu führen, sondern sie hat nur deren Wirksamkeit durch ihre Anordnungen und ihre Kontrole 
zu ergänzen. Selbst die gewissenhaftesten und aufopferndsten Bemühungen der Lehrerkollegien 
das Unwesen der Schülerverbindungen zu unterdrücken, werden nur teilweisen und unsicheren 
Erfolg haben, wenn nicht die Erwachsenen in ihrer Gesamtheit, insbes. die Eltern der Schüler, 
die Personen, welchen die Aufsicht über auswärtige Schüler anvertraut ist, und die Organe der 
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Gemeindeverwaltung, darehdrungen von der Überzeugung, dass es sich um die sittliche Gesund- 
heit der heranwachsenden Generation handelt, die Schule in ihren Bemühungen rückhaltlos 
unterstützen . . . Noch ungleich grösser ist der moralische Einfluss, welchen vornehmlich in 
kleinen und mittleren Städten die Organe der Gemeinde auf die Zucht und gute Sitte der 
Schüler an den höheren Schulen zu üben vermögen. Wenn die städtischen Behörden ihre 
Indignation über zuchtloses Treiben der Jugend mit Entschiedenheit zum Ausdrucke und zur 
Geltung bringen, und wenn dieselben und andere um das Wohl der Jugend besorgte Bürger 
sich entschliessen, ohne durch Denuneiation Bestrafung herbeizuführen, durch warnende Mittei- 
lung das Lehrerkollegium zu unterstützen, so ist jedenfalls in Schulorten von mässigem Umfange 
mit Sicherheit zu erwarten, dass das Leben der Schüler ausserhalb der Schule nieht dauernd in 


Zuchtlosigkeit verfallen kann. 


Das neue Schuljahr wird Donnerstag den 22. April morgens 8 Uhr mit einem Hochamte 
für die katholischen und einer Morgenandacht für die evangelischen Schüler eröffnet. 

Anmeldungen neuer Schüler werde ich Dienstag den 20. und Mittwoch den 21. April 
in den Vormittagsstunden von S Uhr ab in der Aula entgegennehmen. Jeder neu aufzu- 
nehmende Schüler hat einen Geburts- und auf Verlangen auch einen Taufschein, ferner einen 
Impfschein, die über 12 Jahre alten eine Bescheinigung über stattgehabte Wiederimpfung beizu- 
bringen, die von einer andern Anstalt kommenden Schüler ausserdem ein Abgangszeugnis der 
zuletzt besuchten Anstalt. 

Die Wahl der Pension für auswärtige Schüler, ebenso jeder Wechsel derselben unterliegt 


der vorgängigen Genehmigung des Direktors. 


Braunsberg, im März 1897, 


Der Gymnasial-Direktor. 
Gruchot. 


